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48. SZÁMKOLOZSVÁR. 1903. NOVEMBER 29.

AZ
ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET 

VÉDNÖKSÉGE ALATT ÁLLÓ

ERDÉLYI KERESKEDELMI TÁRSASÁG
(Irodája: Kolozsvár, Szentegyház-utca 2. sz. I. em. Telefon szám: 311. SürgönyeimI 

>Kereskedelmi Társaság®, Kolozsvár.)

Kérjük a t. Gazdaközönséget, hogy lóhere S luczerna 
magtermését a meynyiség s az elérni óhajtott ár meg-

Lóhere és Luczernamagot 
a legmagasabb napi ár meliett vásárolunk.

jelölésével nekünk megmintázni szíveskedjék.

Felkéri az erdélyrészi állattenyésztő bír- mi
tokos gazdákat, hogy eladó haszonállataik

*■
1 (igás ökör, tinó, borjú stb.) minőségét és :s

mennyiségét hozzá sürgősen bejelenteni
szíveskedjenek, mivel a királyhágón túli
- uradalmak részéről . ....... ■ ■ J

a vételre rendkívül sok megbi- N 
b 1 
, s
5

Cséplőgépek, rosták, ekék és boro
nák, zsákok, ponyvák, olajok stb.

u

legjutányosabb és legmegbízhatóbb 
beszerzési forrása.

ekék és minden egyéb gazdasági1 gépek.
Részletes árjegyzékek kívánatra ingyen és bérmentve küldetnek.

eUflYTON & SHUTTLEWORTH
BUDAPEST, Váczl-körút 63. szám

által a legjutányosabb árak mellett ajánltatnaRi
Eotomobil és gőzcséplogép-keszietek 2^ u i^ai<

ísalmakaaalozók, Járgány-csíplögspek. lóhere cséplők, tfsítltó-roaták, 
konkolyOzók. kaszáló- és aratógépek, azénagyüjtök, koronák,

COLUMBtA-DRILL" legjobb seneíogépek. Plánét Jr, kapáld,
izecskavágók, répavágók, kukoricza-morzsolók, d áfáid k, 

őrlő-malmok, egyetemes aczél-akék, 2» és 3-va<ü
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^ ►
Enájersz^y Barnabás ► 

gépgyáros Nyíregyházán >
készít sok évi tapasztalatok nyomán mint specialista ►

Viznyomásu olajsajtókat, £ 
Olajmagzuzókat Egyszerű s több hengerrel, 

Olajmagpörkölöket gőz- és tűzfütésre,
Olajfinomító gépeket s az olajgyártással kaposo- > 

latos minden berendezést.
Eddigi kivitel 120 telep üzemben. 1093 ►

Városi üzlet Budapest, Ferencziek tere 2.
Ajánlja:

Hengerszékeit (Mechwart szabadalma) dará
lás-, felbontás-, kiőrlés- és simára őrléshez, ön
működő lisztkeverő gépeit, hámozó-, koptató- és 
egyéb malomgépeit, mint felvonókat, szitákát, 
szállítócsigákat-, zsákfelvonókat-, detacheurök- 
és egész malomberendezéseket.

Turbinákat, forgó ekéket gőz-, petróleum- és 
eleetromos hajtással.

Elektromos világítási és erőátviteli telepeket. 
Mindennemű kéregöntvényt.

Bánki rendszerű benzin és petróleum moto
rokat és locomobilokat. W17
Az 1900-ik párisi kiállításon 6 nagy díjjal és 8 aranyéremmel kitüntetve

Cs. és kir. udvari szállifó

Különlegességi jegy:

1069.
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Kishirdetések felvétetnek (minden héten 
csütörtök délig) : a kiadóhivatalnál, Kolozsvárt, 

Petőfi-utca 7. sz., emelet.

Levélbeli tudakozódásokra (felvilágosítást ad 
a kiadóhivatal, 

ha a szükséges válasz-levélbélyeg mellékeltetik.

Ezen rovatban minden 20 □ cm , vagy ennét kisebb területű — 50 szóig terjedő —hirdetés egyszeri közlése 1 koronába kerül. Egész évi (52-szeri) közlés ára: 48 koron » 
mely évnegyedenkint, vagy havonként is fizethető. A hirdetés legkönnyebben megrendelhető utalványlapon, melyre a SZÖveg Is felírható. A jelzett mennyiségen felül mindé 

szó 4 fillér, vagy minden □ cm. 5 fillér. Tudakozódásoknál csak a kishirdetések számára kell hivatkozni. Támpéldány csak egy küldetik.

Állást keresők.

BBBBBBBB

Gazdatiszt 
ajánlkozik 25 évi gya
korlattal, nagyobb bir
tokot és mintagazda- 
ságot önállóan kezelt, 
teljes jártassággal a 
kül- és belgazdaság, 

valamint a 
rizstermelés 

terén, kitűnő bizo
nyítványokkal rendel
kezik. Cim a kiadó

hivatalban. 1252
bbbbbbbb

Gróf Teleki Arvéd
drassói uradalma,

ajánl, míg a készlet tart, Kon- 
czán 100 kg.-ként az alábbi ár 
előzetes beküldésével szemben ; 

nemesített minőségben:
Tekintve, hogy a rendezettebb 
gazdaságok már az ősz és tél 
folyamán szerzik be tavaszi vető
mag-szükségletüket és hogy kizá
rólag saját termésű elsőrendű 
vetomagvaink és tenyészállataink 
irán’i keresletet kielégíteni már 
évek óta csak úgy tudjuk, ha a

megrendelést idejében 
veszsztik.

Franczia perje 110 kor. 

csomós ebir 120 kOr. 

fűmagvakra

S
zőlő s gazdasági 

intéző. Elméleti
leg és gyakorlati

lag képzett intéző 
megfelelő állást keres. 
Elfogad esetleg más 
bizalmi állást is. Meg
keresések kéretnek: 
„Intéző11 jelige alatt 
az Erdélyi Gazda ki
adóhivatalába. 1245.

Sovány és hízott ser
tések legjobb értékesíté
sére ajánljuk Bauer B. 
Gyula ezéget Budapest, 
VIII. kerepesi-út 73., ki 
levélbeli megkeresésekre 
mindenkor díjtalanul szí
vesen válaszol. 1046.

és alábbiakra a megrendelést mi
előbb kérjük beküldeni.

Cserháti tanártól meghonosított 

óvári tak.-répamag 
100 kor.,

melyet a magyaróvári szarvas- 
marhateny.-egylet parasztgazdái 
3 év óta 600 holdon felüli terü- 

' létén termelnek drassói magból 
bőtermoség és eltarthatóságáért. 
Koránérő, fehér, hl.-ként 50 kg. 
súlyú k.-holdankért 10 év óta 

9—15 mm. termett:

duppaui
lóbab.......... is .

tavasz búza. . « »
székely tengeri,

korai ............................. IS »

királyné tengeri,
legbővebben termo . 14 »

lóhere, luczerna, nyúlszapuka, 
magvak árai újév után állapíttat

nak meg.

1903. első dijat nyert

! B. Bak Lajos
! Őjcsász. és kir. Fen

sége Klotild főher

cegnő udvari szál

lítója és az arany 

koronás kereszt bír-

.... tokosa .... 

műbútor*  és épület
asztalos munkák és 
parquette gyári üzlete 

Kolozsvárit.
Alapittatott 1869-ben.
__________ 1039.___________

Pénzkölcsönt 
leggyorsabban lebonyolít 
titoktartással, legelőnyö
sebb feltételekkel, gazdá- 
szoknak, hivatalnokoknak, 
éves lakóknak vidékre.

Kölcsönöket betáb- 
lázásra minden irányban 
a legmesszebbmenő elő
nyök és kedvezményekkel 
közvetít igen rövid idő 
alatt, olcsó kamatláb mellett 
KANITZER REZSŐ bank
bizományos. BUDAPEST, VII. 
Kertész-u. 50.1. em. 7. Válasz
bélyeg melléklendő. 1198

Hantz Sándor
— könyvkötő — 

j Kolozsvárt, főtér 9. 
I Külföldön szerzett ta- 
■ nulmányaini és üzletem 
! személyes vezetésem 
| kedvező körülményei 
j folytán minden meg- 
i rendelésnek pontos ki- 
j szolgálással előnyös 
i árakért teszek eleget, 
i 1213

Nemes harczi 
kanárit (Trute 
törzs) nappal és 
világításnál vál
tozatosan ének- 
ló'st 15 napi pró
baidővel küldök, 
nem tetszőt ki

i cserélem vagy a pénzt 
visszaadom. Tenyészdém 
több bel- és külföldi ki
állítással kitüntetve Cso
magolás ingyen. Óváry 
József, Rákosliget (sa
ját házban), a kanári te
nyésztők egyletének ‘tisz
teletbeli elnöke. Képes, 
árjegyzék 50 oldalra tér-*  
jedő utasítással bér
mentve. 12 6

DUNKY FIVÉREK
— os. és kir. udvari — |

Fényképészek,
tojásának tuczatja 5 korona, 

áprilisban.

Jutányosán eladók 
— Százados 
marha—

mérlegek,
1500 klg. hordképességü erős vaskorláttal, 

2’/2 méter hosszú, l';2 m. széles;

— Szekér —— 
hídmérlegek:, 

4000 és 3000 kg. horderejű százados, toló 
sulylyal, 4 méter hosszú, 2 méter széles.

Becserélek:
ócska marhamázsákat uj marhamérlegekre
Minden mérleg törvényesen hitelesítve öt 

évi jókarban tartás mellett. 1040 

DÉNES MANÓ mérlegműszerész,
BUDAPEST, VII., Dohány-utcza 78.

gazdák Bizíosiíó Szövetkezete

Bladó
4 darab magyar-erdé
lyi tenyész tehén, 
Somogyi Albert, or
szágos törzskönyvbe 
felvett, héjasfalvi te
nyészetében. N.-Kü- 
ktillöm. Héjasfalva, 
posta helyben. 1246

SIMONFFY
ISTVÁN 

mezőgazdasági gépgyá
ra, vas- és fémöntődéje 
Kolozsvárt, Kültorda-u. 
48. szám. Telefon 85. sz. 
Kívánatra árjegyzék és 

költségszámítás 
bérmentve küldetik.

1038

BUDAPEST, VIII. Baross-ntca 10.

Az Országos Magyar Gazdasági Egyesület
úgyis mint a

Gazdasági Egyesületek Országos Szövetsége
Alakult 1900. erkölcsi támogatásával. Alakult 1900- 

Biztositéki alap:
Kormány hozzájárulásával...............................400.000--- h.
Alapítványok..................................................... 1268.120’— .
Tartalékok . ......................................... 190 400’30 <

Összesen 1,858.520’30 h
Első évi felesleg 90.349’— K.

Mátyás király-tér 10.

megnagyobbítva 
újonnan építették és 
a kor minden Igényeit 
kielégítőn fényesen 

berendezték 
s kérik a n. é. kö

zönség további 
pártfogását.

1902. Budapesten 2 
első dij; 1903. szep
tember Kolozsvárit

gulyabeli tehenekért 
és 3 éves bikákért

Váltóbuza vetőmag
----- - eladó. ------
Kitűnő minőségű, bő 
termésű, rozsdának, 

megdülésnek az őszi 
búzánál sokkal ellen- 

állóbb
Ára q-ként 17 kor.
Ozv. gróf Pejachevich 

Arthurné mező-őri ura
dalmában

Posta: KolOSS. 
Vasút: Virágosvölgy. 

1241

CIMBALOM 
részletre is olcsón 
= kapható. = 
Melyről nagy képes ár- 

; jegyzéket bérmentve küld 

Varga Pál 
; cimbalomgyártó, Makó, 

saját házából.

Cimbalmozniha^ 
rább megtanulható az ön
tanulási, saját kiadásom
ban megjelent, cimbalom
iskolából, melynek ára 4 
kor. helyben, utánvéttel 
70 fillérrel több. A meg- 

I rendelő saját keze írása 
szükséges. VARGA PÁL 

| cimbalomgyártó. 1182

Biztosításokat elfogad tűz- és jégkár ellen, úgyszintén 
az ember életére különféle módozatok szerint.

Az üzlet eredményben a biztosított tagok dij- 
arányukban részesülnek és az 1901. évi üzletfelesleg
ből úgy a tűz, mint a jégkár ellen biztosítva volt tagok 
4°|0-os díjvisszatérítést kapta <.

Az 1902. évi üzlet feleslege közgyűlési határo
zattal tartalékba helyeztetett.

Biztosítási ajánlatok benyújthatók közvetlenül 
vagy a képviselők közvetítésével. Nyomtatványnyal ét 
felvilágosítással minden irányban készséggel szolgál 

1013 az igazgatósáig.

--------2 első dij.---------
Ezen gyorsan fejlő, edzett hatal

mas csontozata 2—3 éves

állandó keblei. árak 50(1 —l.'OO
korona. 1253

AAAAAAAAAAAAAAAAA
Az 1896-lki országos kiállítás alkalmával kitüntetve!

PuiiIq els° erdélyi sodrony' 
Ujlliu szövetfonat, kerítés és

ruganyos acélsodrony ágybetétek gyára 
KOLOZSVÁRT, Egyetem-utcza 12. szám.

' - -------- Telefon 439. szám. ■

Híren Vnrífácalz I Ajánlja mindene szakmába 
vlvöU ikClllCöCK. vágó munkáit, úgymint: 
kertek, erdők, vadaskertek, szőlők, sírhelyek stb. 
------------------------------- bekerítéséhez -

gépfonatait, dísz-kerítéseit és díszkapuit, 

továbbá pince, padlás, felsővilágossági, magtár és 
éléskamra ablakok rostélyzatát, majorsági udvarok 
sodronyfonattal való bevonását, áthányó rosták, szén, 
koksz, kavics, porond válogatáshoz, szikrafogó cséplő- 
ós egyéb gépekhez, sodrony ágybetétek (matracok). 

1108.

1127.



XT. ,E. G. E.“ TAGJAI INGYEN KAPJÁK 
ELŐF. ÁR : 1 EVRE 12 KOR., 1/j ÉVRE 6 KOR., 

i/4 ÉVRE 3 KOK EGY SZÁM 24 FILL.

SZERKESZTŐSÉG ÉS KIADÓHIVATAL:
KOLOZSVÁR, PETŐFI-UTCA 7.. SZÁM. 

MINDEN KÜLDEMÉNY ODA INTÉZENDŐ.

KÖZ- ÉS MEZŐGAZDASÁGI HETILAP.
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET ÉS ERDÉLYRÉSZI GAZDATISZTI EGYESÜLET HIVATALOS KÖZLÖNYE.

MEGJELENIK MINDEN VASÁRNAP.

TARTALOM:

önálló eredeti cikkek:

Székelykiállitás. Tokaji László..........................................639

Az előbbi kiállítások és a XlV-ik erdélyrészi te- 

nyészállatkíállítás tanulságai. III............................... 642

Valamiről. Geltch Lajos...... .... 643

A tőzeg értékesítéséről. Dr. D. G............................   644

Hisebb szakközlemények......................... 644

Vegyes közlemények............................  645

Fiad és vásári ártudósitások. . * . . 646 

Hirdetések.

* Az E. G. E. okt. 17,-i ig.-vál. ülésének meg
bízásából a november 28.-Í ülés elé terjesztette Tokaji
László titkár.

Eóhermagot i
[Vörösíierét],
lucernát, és egyáltalán

Gazdasági magvakat
legmagasabb tjpQty 
napi áron D> IP AP

őfflautíiner
oo

cs. és kir.

udvari D>

magkereskedése

VII., Rottenbiller-utca, 33. sz.
Ajánlatok, melyekben a mennyiség is ki
tüntetendő, minták kíséretében kéretnek. 
A cég árjegyzékeit kívánatra ingyen és 
bérmentve küldi. CT mi tag ESS

Székelykiállitás.

Egy 1904. év őszén, vagy 1905. tavaszán 
rendezendő általános székelykiállitás tervezete*

A székely akció célja: a székely föld
nek, a székely népnek megerősítése. Tehát 
első sorban arra kell törekednie, hogy azt a 
földet és azt a népet, amelyen segíteni akar: 
megismerje. Felismerje hiányait, bajait és 
felfedezze előnyeit, szépségeit is, mert bizo
nyára csak alapos megismerés után talál
hatjuk fel igazán a segítő módokat és esz
közöket ; csak igy vehetjük észre a meg
levő és tán elrejtett, vagy heverő javakat, 
amelyeknek érvényrejuttatása: az első és 
legbiztosabb háziorvosság.

Feladatunk azonban nemcsak az, hogy 
mi megismerjük azt, amink van, hanem még 
sokkal inkább az, hogy meg is ismertessük 
értékesítendő javainkat, megismertessük 
épen azokkal, akiktől azokért cserébe hasz
nokat remélünk és várunk.

A székelyföld és népe, úgy egészen, 
és úgy, ahogy azt előtárni lehetne és kel
lene, még soha bemutatva nem volt. A leg- 
magyarabb magyarság, az ő jellegzetes mi
voltában, az ő sajátos külső életnyilvánulá- 
saiban, a székely kisipar, háziipar, erdő- és 
mezőgazdaság, a dús természeti kincsek — 
mind mind távoli ismesőseink, akikhez az 
újkor modern közlekedési eszközeivel jó
részt el sem juthatunk.

Itt is, ott is megmutattunk már belőle 
egy-egy darabot szóban, írásban és rajzban, 
néha valóságban is, de ezeket a mutatáso
kat csak kevesen nézték és hallották s még 
kevesebben okúltak azokból.

Még csak ott tartunk, hogy például 
Budapesten bizonyos érdeklődést kelt az, 
ha valakit igy mutatnak be: ime, egy szé
kely ember! Ám azért a legtöbb fővárosi 
benszülöttnek alig van jobb fogalma hazánk 
e kincses-bájos végvidékéről és annak 
derék népéről, mint például Grönlandról 
és az eszkimókról.

Persze, van is némi hasonlóság. Itt 
minálunk is kevés a fóka és sok az eszkimó.

Arra, hogy valamit megismertessünk, 

megkedveltessünk és forgalomba, divatba 
hozzunk — még mindig legjobb és legal
kalmasabb mód és hely: egy ötletesen és 
ügyesen rendezett kiállítás. A székelyföldnek, 
a székely népnek pedig — ki vonná két
ségbe — nagyon kell az, hogy divatba hoz
zuk, forgalomba vonjuk. Kell az, hogy a 
természeti szépségeket kereső és élvező 
nagyvilág figyelme odatereltessék és kell 
az, hogy az érvényesülésre törő nagyipar és 
tőke ott kedvelt térre találjon.

Szedjük össze e földnek és e népnek 
minden értékesíthető tulajdonát és ere
deti, hű képbe csoportosítva azokat — ta
láljuk meg a módját annak is, hogye teljes 
fotográfiában minél többen gyönyörködhes
senek olyanok, akiknek a megnyerése, oda
vonzása a legfőbb célunk.

Rendezzünk egy általános székelykiál- 
litást és azt megnézni vigyük oda hazánk 
többi részének és a külföldnek azokat az 
elemeit, amelyekre számítani akarunk ak
kor, mikor arról van szó, hogy a szórakozás 
apró pénzét és a vállalkozás nagy papiro
sait — a magyar Schweitzban hasznossá és 
minél gyakoribbá tegyük.

Természetesen: ez egy igen szép fel
adat, élvezetes munka, de nagy és nehéz 
vállalkozás leend, melyhez kitűnő tervek, 
gyors invenció, jó vezetés és buzgó munká
sok kellenek. És még valami: áldozatok. 
Ez utóbbiból annál kevesebb kellend, minél 
jobban sikerül szerveznünk az előbbi fakto 
rókát. Jó munka : fele költség.

Aztán, minél többen állunk hozzá, an
nál kevesebb esik egyre-egyre a költség
ből is. Lássuk, mely tényezők azok, akikre 
e nagy kezdeményezésnél számítanunk le
hetne és kellene.

Mindenesetre első sorban részt kel
lene, hogy vegyenek az erre illetékes szak
miniszterek-: a kereskedelmi és földmivelés
ügyi. Egyik a székely iparkamara útján, a 
másik a székely kormánybiztosság oda- 
vezénylésével és mindkettő valamelyes, a 
célnak megfelelő méretű anyagi segélylyel.

A vármegyék, főképpen: Maros-Torda-, 
Csik-, Háromszék-, Udvarhely- és Torda- 
Aranyos. Munkát és anyagi áldozatot hoz
hatna mindenik annyit, amennyit épen

n
'■ v--. .'ij. 1 h ’ 1 > H 1 * i«r'n|-iiii...4».t<L»it i- KáíBit'—

Minden gazda kérje be most megjelent, 60 oldalas, sok ábrás
EO**  tóli arjeg3^2£;ékűnkete
Minden gazda tájékozódjék ez áljegyzékből minden anyag, eszköz- és gépszükséglclé- 

: nek beszerzése előtt. ------- ■
Minden gazda bizalommal forduljon szövetkezetünkhöz, mert nemcsak a közös célt, hanem saját érdekét is őzzel mozdítja elő.

Magyar Mezőgazdák Szövetkezete
Budapest, V., Alkotmány-u. 31. szám.
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megbir, hiszen magamagának, saját népéért 
tenné.

A székely városok, testületek, pénzin
tézetek, nagyobb iparvállalatok és fürdők 
szintén saját érdekükben való ténykedést 
végeznének minden legkisebb segítő részt- 
vétellel.

Az Országos Magyar Gazdasági Egy
let, az Erdélyi Gazdasági Egylet, a székely
vármegyei gazdasági egyletek, az Erdélyi 
Magyar Közművelődési Egylet, az Erdélyi 
Kárpát-Egylet, a Székely Egyesület, a Szé
kely Társaságok és a székely képviselők.

Az itt felsorolt testületek többé-ke- 
vésbbé anyagilag is hozzájárulhatnának a 
sikerhez.

A rendezésben résztvevő tényezők kö
zötti munkafelosztásról a továbbiakban fo
gok javaslatot tenni.

Ezt megelőzőleg letárgyalok egy pár, 
ennél sorban előbb jövő kérdést.

Hol, mely városban legyen a kiállítás ? 
Mert csakis valamely nagyobb város lehet 
alkalmas hely e célra. Fürdők, központon 
fekvő kisvárosok nem alkalmasak, mert 
nem tudják az idegen vendégeknek azt az 
ellátást és kényelmet nyújtani, amire azok 
joggal igényt tartanak és nem rendelkeznek 
azzal a nagyobb tömegű lakossággal, amely 
már magában is — a belépő jegyek vásár
lása útján — a kiállítás bevételi forrásainak 
egy jelentékeny részét szolgáltatja.

Komolyan számításba jöhetnek tehát: 
Marosvásárhely, Sepsiszentgyörgy és Szé
kelyudvarhely. Azt a fő célt tekintve pedig, 
mely az idegen pénz idevonzásában van 
kitűzve, nem tartanám helytelennek kombi
nációba venni mindjárt a legkézenfekvőbb, 
legkönnyebben megközelíthető és legna
gyobb várost: Kolozsvárt sem. Igaz, hogy 
a Székelyföldtől távol fekszik, viszont azon
ban az is igaz, hogy a Székelyföld meg at
tól a világtól van jóval távolabb, amelynek 
szimpátiájára és komoly érdeklődésére épen 
első sorban útazunk — rendezendő kiállí
tásunkkal.

Sepsiszentgyörgy nem is elég nagy 
város (az előzőleg felhozott követelmények
hez képest); nehezen is megközelíthető 
(Brassótól kell oda visszafordulni vasúton); 
megfelelő helyiségekkel sem rendelkezik. 
Székelyudvarhely szintén elég nehezen meg
közelíthető ; még kisebb város és még ke- 
vésbbé vannak e célra alkalmas helyei.

E két város tehát csak valamely, az 
illető vármegye, vagy város által hozandó 
magasabb anyagi áldozat árán volna ko
molyan kombinációba vehető.

Azt hiszem: egy ily kérdésnél a loká
lis érdekek harcát merőben kizártnak kell 
tekintenünk s igy véleményünket, a kiállí
tás helyét illetőleg, nincs okunk bővebben 
indokolni, vagy elburkolni.

Maradna tehát : Marosvásárhely és 

(amennyiben e város nem hozná meg a tőle 
kívánt minimális áldozatokat, vagy ameny- 
nyiben minden elfogultságtól menten: mind
nyájan csupán a cél elérésének könnyebbsé
gét tudnók tekintetbe venni) Kolozsvár.

Megvallom őszintén, hogy — bár a 
reális számítás szempontjából (értve ezalatt: 
a kiállítás céljának könnyebb elérhetését) 
magam is Kolozsvár mellett vagyok — 
mégis Marosvásárhelyt szeretném előnyben 
részesíteni.

Marosvásárhelynek is, igaz, csak egyet
lenegy olyan helye van, ahol egy ilyen na
gyobb szabású kiállítást megépíteni lehetne. 
Ez a hely az Elba nevű nyári sétatér (körül
belül iooo —1500 Qj öl felhasználható te
rülettel) és az ott levő régi nagy (400 — 500 
□ meter területű) nyári színkör épülete.

Persze ez a terület igen kevés és ehez 
még a Maros árkon túl, kécfelől, a vasúti 
töltésig terjedő gyakorlótér és szántóföld 
is (együtt mintegy 2—3 kát. hold) hozzá
veendő volna. így — szűkén — elférnénk 
azon a helyen.

Marosvásárhely mellett szóPmég az a 
körülmény is, hogy ott magának a kiállítás 
kereteinek az anyaga (épületek karba ho
zása, újak emelése, kerítések, hidak, díszí
tések stb.) és a munka is olcsóbb lenne, 
mint például Kolozsvárt.

Tehát maradnánk egyelőre Maros
vásárhely mellett.

Magának a kiállítás külső képének, 
egész szervezetének és jellegének — elté
rően minden eddigi kiállításaink sablónjai- 
tól — annyira eredetinek, igazi székelynek 
kellene lennie, hogy a látogatóra már ez a 
karakter magában is az újnak, a nem min
dennapinak ingerével hasson. Kicsinyesnek 
látszik tán előttünk, akiknek az nem új, de 
egy idegen meg fogná csodálni például a 
bejáratnál a teljesen originális nagy szé
kely-kaput, a székely stilü házakat, (amelyek 
ideiglenes, olcsó utánzatban, egy pár pavil- 
lont helyettesíthetnének) és az ottani vise
letben és tájszólással kalauzoló kiállítási 
személyzetet. Egyéb eredetiségekről alább, 
a kiállítás tárgyainak részletezésénél fogok 
még szólani.

Hátra volna még a következő részlet
kérdések letárgyalása:

Mibe kerülne az egész akció és mely 
forrásokból vennők a fedezetet?

Tervezet a rendezési munkának az 
előbb felsorolt faktorok közötti felosztására 
vonatkozólag.

Az előkészítési és rendezési munkák 
egyes terminusainak fixirozása.

És végűi: fejtegetése azon módoknak, 
amelyek az érdemlegesebb bel és külföldi 
látogatók odavonzására alkalmasak vol
nának.

Ami a kiállítás objektumait illeti, azo- 

1 kát - fontosságuk és értékük szerint — 
négy csoportba osztanám és pedig:

1. Természeti kincsek (füidők, ásvány
vizek, értékes kövek és ércek, stb.) osztá
lyára ;

| 2. Ipari (gyáripar, kisipar, háziipar)-,
3. Mező- és erdőgazdasági és erdőipari 

osztályra; az elsőbe beleértve az egyes 
esetleg programmba veendő időszaki rész- 
letkiállitásokat is, mint: állat, gyümölcs, 
komló, vetőmag stb. és végűi

4. Néprajzi- és turisztikai csoportra.
A fürdőket igen szépen lehetne bemu

tatni 1 — 2—3 Q meter területű kicsinyített, 
színezett agyagplasztikai felvételekben Ilye
nek elkészítése, egy pár tehetségesebb szob
rásznövendék által, sem időben, sem költség
ben — sokba nem kerülne s minden fürdőnek 
(valamely múzeumban, pl. az EKE. múzeum
ban való későbbi elhelyezés esetén) állandó 
reklámul is szolgálna. Ezek mellett egy pár 
sikerűit fürdői tájkép festménynek, vagy fény
képnek az odaállitása — szintén emelné a 
hatást. Egy rövid tájékoztató, magyarázó 
többnyelvű feliratnak, vagy elvihető bro- 
sürnek (mely tartalmazná: a gyógyhatásra, 
az ott található kényelemre, szórakozásokra, 
árakra és odajuthatásra vonatkozó legszük
ségesebb tudnivalókat) rendelkezésre bo- 
csájtása egészítené ki a képet, mely meg- 
kedveltető hatását alig tévesztené el.

A fürdőkkel kapcsolatban volnának 
elhelyezendők az ásványvizek, melyeknek 
ott, a kiállításon való megízlelését — leg
alább a nem helyi látogatók részére — 
— szintén lehetővé kellene tenni. Ha egy 
pár száz üveg elfogyna is, az kárba nem 
menne.

A nagy választékban előforduló hasz
nos kövek, épület-, márvány- és egyéb fa
ragásra való ásványok, drága ércek és kő
szenek — mind, mind vagyobb darabokban 
és kisebb műtárgyakban nyersen és kidol
gozott állapotban, a szükséges magyarázó 
feliratokkal, vagy fűzetekkel volnának be- 
mutathatók.

Bánya- és erdőipar — rajzok, térké
pek és általuk előállított termékekben vol
nának szem elé állíthatók.

A székely gyáripar, kis- és háziipar 
szemléltetése szintén nem volna kivihetet
len s ügyes összeállítás mellett e csoport 
haszna és tanúlsága nyilvánvaló.

A mezőgazdaság, gyümölcstermelés 
és állattenyésztés külön állandó és időszaki 
csoportokban volna bemutatandó.

A kiállításnak ez a része lenne az, a 
mely a rendezőségnek aránylag legtöbb 
kiadásába kerülne.

A néprajzi osztály célja volna : magát 
a székely népet, a maga összes vonzó sajá
tosságaival — megismertetni, megkedvel
teim. Igen sok érdekes tárgy volna ide be

Kolozsvári Tnr|pq7fpqpq és közönséges jelzálogkölcsönöket
I UI IuulIuuuu nyújt hosszabb, vagy rövidebb időre 
Kolozsvárt, valamint megyei székhelyeken fekvő bér

házakra és bárhol fekvő földbirtokra.

Részvénytársaság.
Kolozsvárt, Mátyás kir.-tér 7. sz., saját házban.

Az ügyleteket a leggyorsabban és legelőnyö
sebben bonyolítja le s a kölcsönöket minden levonás 
vagy külön díj nélkül készpénzben fizeti ki.

..„J
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állítható az E. K. E. kolozsvári múzeumából 
kölcsönkérendő nagyértékű anyagból.

Ezen osztály keretében állítanék fel 
egy külön teremben elhelyezendő alosztályt 
is, amely színes reprodukciókban és fotog
ráfiákban tenné szemlélhetővé hazarészünk 
összes eddig felfedezett természeti szépsé
geit, történelmi nevezetességeit, szóval min
den olyan megnézni valóit, amelyekért az 
egész világon az emberek útazni szoktak. 
Van ilyen nálunk elég!

Igen természetes, hogy egy ily sokat 
felölelő kiállítás méretei — meglehetősen 
nagyok is lennének.

A fürdők és ásványvizek csoportja 
magában is: 200—300 Q méter fedett és 
zárt helyiséget igényelne.

Kőzetek, ércek, márványok és kősze
nek, szóval: a bányaipari termékek: 100— 
150 í~~l méter hasonló helyre tarthatnánk 
igényt.

Gyári-, kis- és háziipar: 200— 300 □ 
m. zárt helyen.

Mező- és kertgazdaság, gyümölcs- és 
komlótermelés — 200—300Lj méter zárt 
helyen elférne.

Állatkiállitás céljára legalább 1500 EJ 
m. szabad terület kell.

Az erdőipar termékeinek 800—1000 
□ m. szabad hely kellene.

Néprajz- és turisztika részben egy pár 
(összesen: 100—120Ométert kitevő) szé
kelyház belsejében, részben pedig a szabad
ban (500—600 □ m.) nyernének elhelyezést.

Kellene tahát (hozzászámítva még a 
a fenti méretekhez, melyek csupán a tár
gyak által elfoglalt területeket jelzik, a lá
togató közönség befogadására szükséges 
térséget is) az egész kiállítás számára körül
belül 1800 Dm. zárt és körülbelül 10000 
O m. nyílt, szabad terület. Természetesen 
mé°f ezek a számok is mind berakható és 
járható helyeket jelölnek s bokrok, virág
gruppok és más ilyesmik nem értetnek bele.

És most elérkeztünk a snervus rerum 
gerendarum« cimü fejezethez. Mibe fog ke
rülni mindez a sok szép és jó dolog? S hon
nan veszszük arra a fedezetet?

Tudom, hogy ilyen számításokat csi
nálni: mindenha keserves és hálátlan munka 
volt. Hanem azért megpróbálom. Előre 
bocsátom azonban, hogy számításaim tisz
tán Marosvásárhelyre szólnak s más kiállí
tási hely választása esetén az egyes tételek 
többé-kevésbé módosulást szenvednének. 
És még egyet: a kiadásoknál igyekeztem 
maximális, a bevételeknél a valószínű mini
mális összegeket állítani be.

íme a költségvetés:

Kiadások :
1. Meglevő helyiségek (szabadtér és

épületek) át- és visszaalakítása, 
karbahozatala . ........................ 1000 K.

2. Körülbelül 500 folyóméter deszka
kerítés, kölcsöndeszkákból, fel
állítás és elbontás, összesen . . 500 »

3. Két drb. 8 10 méter hosszú ide
iglenes fahíd, gyalogközlekedésre 
a Maros árkán, kölcsönzött anyag
ból, á 150 kor............................ 300 »

4. Kb. 1300 j |m. területű ideiglenes
épület, nagyobb pavillonok, szí
nek és székelyházak alakjában, fa
anyagból, ponyva- és cserépfedél
lel, lehetőleg kölcsönzött, vagy 
használat után értékesíthető anya
gokból, összesen.......................  13000 »

5. Nyomtatványok............................ 6000 ».
6. Postaköltségek . .. ....................... 1000 »
7. Utazások..................................... 3000 »
8. Bel- és külföldi reklámra (a hazai

sajtónál önköltségi árakat véve fel) 23000 »
9. Rendezési és előkészítési munka

kiadásokra ........ 3000 »
10. Személyi kiadások és kiáll, sze

mélyzet költsége....................... 10000 »
11. Oklevelekre, érmekre és dijakra 25000 »
12. Vegyes (díszítés, biztosítás, segé

lyek, kalauzolások stb.) és előre
nem látható kiadásokra . . . 14200 »

Összesen 100000 K.

Bevételek:
1. Helypénzekből 1200| |m. zárt hely

után á 5 korona = 6000 K. és
50001 | m. szabad tér után á 2
kor. = 10000 K., összesen . . 16000 K.

2. Belépődíjak árából, 28 napi tarta
mot véve fel, átlag napi 1000 
látogatóval és átlag 50 fillér jegy
ár mellett ................................. 14000 »

3. Államsegély dijak, érmek és ok
levelekre ................................  . 25000 »

4. Fedezendő hiány ...... 45000 »
Összesen 100000 K.

Tehát 45.000 koronát tesz ki az az 
összeg, amely még fedezetre vár. Nem biz
tatom a leendő rendezőket azzal, hogy ez 
az összeg — a maximális kiadási és mini
mális bevételi összegekre való tekintettel 
— még jóval kisebb is lehet, de egészen 
bízom abban, hogy tapasztalt elmék és 
ügyes kezek közremunkálásával s egységes, 
erélyes vezetés mellett: nagyobb teljesség
gel nem lehet.

Honnan vegyük ezt a 45.000 koronát? 
Azt hiszem, hogy — ha az összes fen- 

nebb elősorolt rendezők között, a miniszté
riumokat sem véve ki, ezen összeget arány- 
lagosan felosztjuk — a kérdéses összeg 
igen könnyen összehozható.

A kormány által megindított székely
akció költségeihez mérten ez a summa elég 
kicsinynek mondható és bizony: a kiadás 
hasznosságát tekintve — amazoknál mégis 
jóval gyümölcsözőbbnek, gyorsabban kama
tozónak ígérkezik.

A kiállítást rendező egyletek és más 

Mindennemű, vízben oldható és szavatolt béltartalom műtrágyafélék, úgymint: csontliszt és ásványi 
SZUpetfoSzfáfok, valamint a tavaszi vetések trágyázására alkalmas külömböző: nitrogén és káli tartalmú szu- 

perfoszfátok és chilisalétrom a legjobb minőségben és a legkedvezőbb feltételek mellett kaphatók a:

Zshitam fiászvénytteságraS f
BUDAPESTEN, IV. kér., Mária Valéria-u. 7.sz. , a hová a rendelések és mindennemű kérdezősködések intézendők.
étmel elfogad és közvetít az Erdői vi Gnzdn közvetítő osztóivá K5F* A tívár árieívzékc tanunk minden számában található!

tényezők munkabeosztásának tervezetét a 
következőkben javasolom:

Az 1. osztály rendezése bízatnék: az 
Érd. Kárpát-Egyletre. Segédkeznének: a 
székely iporkamara, a székely kormánybiz- 
tosság, Székelytársaságok, Székelyegyíet, a 
vármegyék és a székely képviselők.

A 2. osztályt rendezné: A marosvásár
helyi iparkamara. Támogatnák: a Székely- 
Társaságok, az O. M. G. E. ipari, szakosz
tálya, a vármegyék és városok.

A 3. osztály szervezése a gazdasági 
egyletek feladata lenne. Az Orsz. Magyar 
Gazd. Egylet, az Erdélyi Gazdasági Egylet 
és a vármegyei egyletek, megfelelő munka
beosztással, a székely kormánybiztosság és 
a vármegyék közreműködése mellett — e 
csoport munkáit megfelelően elláthatnák.

A 4. osztály előkészítési munkáit az 
Érd. Magyar Közművelődési Egyesület, Érd. 
Kárpát-Egylet, Székely-Társaságok és vár
megyék vállalhatnák.

Természetesen: ez a munkabeosztási 
terv csak vázlatos, aminthogy most még 
nem is lehet más és annak idején bevonan
dók lesznek a munkába mindazon más tes
tületek, hatóságok és egyesek is, akik csak 
arra illetékesek és abban részt venni 
akarnak.

Magáról, az egész munka vezetéséről 
egyelőre csak annyit tartok szük&égesnek- 
megjegyezni és hangsúlyozni, hogy annak 
egységességét, egyöntetűségét, főkép az 
adminisztrációban — feltétlenül biztosítani 
kell. E nélkül — nem szólva ezúttal a szo
kásos és szükséges védnöki, tiszteletbeli 
elnöki, elnöki, alelnöki és más fénytadó 
tisztségek mikénti szervezéséről és betölté
séről — szükségesnek látom, hogy válasz
tassák az egész kiállítás összes munkáinak 
fővezetésére:

1. egy igazgató, aki úgy a székely vi
szonyok ismeretében, mint a kiállítások 
szervezésének gyakorlatában teljesen jártas 
legyen s a kinél a társadalmi tekintély erős 
munkabírással párosuljon és

2. egy kiállítási ügyvezető titkár, aki az 
összes munkásoknak összekötő kapcsa, 
lelke és előmunkása legyen s aki az igaz
gató vezetése mellett az egész adminisztrá
ciót megfelelő reálitással intézze és tartsa 
kezében.

E két szerepre és e szerepek kitűnő 
betöltésére azért helyezek kiváló súlyt, 
mert nézetem szerint minden kiállítás si
kere első sorban: a helyes és egységes ve
zetéstől és az okos adminisztrációtól függ.

Hátra van még egy kardinális kérdés. 
Hogy mikor tartassák meg a kiállítás ? 
1904. őszén-e, vagy 1905. tavaszán (értve 
ezalatt május, vagy junius hónapot)? Ennek 
az eldöntése mindenesetre több argumen

$ Központi irodája: I
| Rendeléseket készséggel elfogad és közvetít az Erdélyi Gazda közvetítő osztálya. A gyár árjegyzéke lapunk minden számában található!
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tumot kíván, mint amennyit én egyedül 
pro és kontra felhozhatok.

Az őszi terminus mellett szólanak:
Az időjárásnak őszszel nálunk kedve

zőbb állapota ; a magyar látogató közön
ségnek akkor általában megfelelőbb anyagi
helyzete és főképpen a mezőgazdasági és 
részben az iparos kiállítók őszi jobb ké
szültsége.

Viszont a tavas?i kiállítás mellett szól 
az a körülmény, hogy a komolyabb számba 
jövő kiállítási látogatók onnan mindjárt a 
szezon elején levő kies erdélyi fürdők 
és egyéb természeti szépségek megtekinté
sére mehetnének, ami legszebb és legbecse
sebb eredménye lenne az egész kezdemé
nyezésnek.

Ezt a kérdést tehát egyelőre teljesen 
nyitva hagyom.

Azonban akármelyik terminus fogad
tatnék is el, az előmunkálatok megkezdé
séhez haladéktalanul hozzá kellene fog
nunk, úgy, hogy még ezen évben a nagyolt 
terv készen és az idő kitűzve legyen!

Végűi még indokolni akarom — a mi 
szűkebb hazai viszonyaink között horribilis
nek látszó — azon összeget, melyet rek- 
lamcsinálás címén irányoztam elő.

Én ugyanis az egész kiállítást felesle
gesnek, a reá forditott költséget és időt 
kidobott pénznek és elfecsérelt időnek fog
nám tartani akkor, ha azzal legalább egy 
pár száz vállalkozó szellemű külföldi tőke
pénzest és vagyonos szórakozót Erdélybe 
be nem csalogathatunk. Ez pedig reklám nél
kül nem megy. Lehet, hogy többe fog ke
rülni, mint amennyi hasznot az első trans- 
port nekünk behajtani fog, azonban : az első 
egynéhány hozza majd a következő évben 
a második generációt és így tovább.

Tehát, mire is kell nekünk ez a 23,000 
korona ?

Kell egy kisebb részben (mondjuk: 
3000 korona) a hazai sajtónak fizetendő 
önköltséges reklám céljaira. Felteszem, 
hogy egyetlenegy magyar lap sem fog ezen 
a reklámon nyerni akarni! Kell körülbelül 
5000 korona a külföldi-, főkép német- és 
angol lapokban eszközlendő propagációra 
és kell végűi: 15,000 korona egy olyan 
zsebben hordható képes reklám-fűzet terjesz
tésére, amely — német, angol, orosz, fran
cia és román magyarázó szöveggel, — hű 
képekben mutatná be Erdélynek, a szép ma
gyar Schweitznak összes érdemleges termé
szeti szépségeit: fürdőit, tavait, szikláit, bar
langjait, várait, népeit és egyéb nevezetes
ségeit. Páratlan oldalon szöveg, a pároson 
kép, sikerűit fotográfiái felvételek után ké
szült klisékről. Tartalmazná még e köny
vecske a képben be nem mutatható egyéb, 
értékesítésre váró természeti kincseket és 
végűi az itteni életviszonyokat, az idejutás 
vonalait és költségeit — Pécstől.

A fűzet minden szövegoldalának tete
jére és aljára, valamint a boritékoldalakra 
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A legnagyobb választókban és a lógjulányosabb

Férfi, női és gyermek feliéi neműek és h a r i s n y ák.

is —tenném a székelykiállitásnak rövid, de 
hatásos reklamhirdetését.

Es ezt a reklámfüzetet — annyi pél
dányban, ahány a megszabott költségből 
telne — ingyen terjeszteném a külföld 
kaszinói, klubjai, hoteljei, vasútjai és egyéb 
látogatott közhelyeinek igénybevétele útján, 
megfizetve természetesen a szívességét 
mindazon közegeknek, akiket ennek kivite
lével megbíznánk.

A végén is, egy ízléssel összeállított 
-— mondjuk piros-fehér-zöld boritéku — 
csinos kis reklamfűzetke, homlokán a ma
gyar címerrel és koronával, sok hideg an
golt és más nagy nációbeli embert ösztö
nözne a belepillantásra és elolvasásra s ha 
csak minden ezredik példány hozna is egy 
vendéget közénk, az arra forditott költség 
már nem volna kidobott pénz!

Ezekben kívántam nagyjából vázolni 
a székelykiállitás célját, fontosságát és ren
dezési módozatait, úgy, amint én azokat 
helyesnek, hasznosnak és kivihetőknek tar
tom. Lehet, hogy számításaim nem mind 
hibátlanok, lehet hogy sok feltevésem téves 
alapból indul s éppen ezen okból: öröm
mel és hálával fogadok minden okos kriti
kát, minden tapasztaltabb forrásból jövő 
helyreigazítást és őszintén szólok, midőn 
kijelentem, hogy jelen tervjavaslatnak célja 
eléretett már akkor is, ha az legalább 
kiindulási pontjává lehet az abban tárgyalt 
eszme megvalósításának I

én

Az előbbi kiállítások és a XlV-ik 
erdélyrészi tenyészállatkiállitás 

tanulságai.
in.

E kiállítás szarvasmarha-osztályáról már 
Írtam bírálatot, mely szintén az első szak

szerű ismertetés volt és talán némikép vissza
tükrözi hazarészünk szarvasmarhatenyésztésé
nek akkori állapotát. A bírálat általánosabb 
érdekű része ez:

„A nagy állatcsoportból, mely kiállítá
sunkon összehozatott és tanulmányok tétele 
végett rendelkezésünkre volt, mi csak egy részt 
óhajtunk megbeszélés alá venni, noha tapasz
talatból tudjuk, hogy éppen ezen résznek a 
szakszerű bírálata, viszonyaink között igen 
nehéz. Alig hinné az ember, hogy a mig állat
tenyésztésünk egyik hatalmas ágát: a ló
tenyésztést, nemcsak szakszerűen, de gyakran 
nagy fényűzéssel folytatjuk, — addig szarvas
marha tenyésztésünk sok helyen a legszük
ségesebb ős legcsekélyebb gondozásban is alig 
részesül.

A mi lendület ezen a téren most tapasz
talható, az csak az utóbbi évek szüleménye; 
mesterségesen keltett mozgalom, mely sokak 
által félre értetett és — mint sajnálattal lát
juk — itt-ott hibás fejlődést, másutt pedig 
kóros kinövéseket eredményezett.

A túlhajtott bikanevelés, az állattenyész
tés legsarkalatosabb elveinek lábbaltiplása 
mellett, éppen nem tartható egészséges fejlő
désnek; az Üzletszerű bikanevelést pedig, — 
midőn a kissé hirrejutott tenyésztő minden 
szedett vett portékát a saját bélyege alá vesz, 
felnevel és mint saját tenyészanyagát adja 

piacra — határozottan kóros kinövésként kell 
tekintenünk. Az első esetben, a céltudatos 
kiválasztás elmulasztása miatt sok selejtes 
példány jut az alapjában tiszta és becses 
anyag közé; a második esetben pedig, amel
lett hogy a tenyésztő igen hamar hitelét 
veszti, tenyészanyaga is olyan össze-vissza- 
ságba jut, hogy még a főbb jellegekre vonat
kozólag is „Darwin*  legyen, aki helyesen el
igazodik.

Fájdalom, hogy ennek az össze-vissza- 
ságnak a jelei már is — vagy mondjuk: még 
most is sok helyen és feltűnően mutatkoznak, 
úgyannyira, hogy az utóbbi kiállításból alig 
említhetünk egy pár nagyobb tenyésztőt, a 
kinek tenyészetében az egyöntetű-alakuláso
kat és a közös vonást, mely, a tenyésztett 
anyagnak egy jól meghatározható jellegét kell 
képezze — kifejlődve láttuk volna.

Okszerű állattenyésztést űzni jól meg
választott tenyészcél nélkül nem lehet.

Ha mi jelenleg ilyen értelemben vennénk 
fel a fonalat, akkor szarvasmarha-kiállitásunk- 
kal igen röviden kellene végeznünk; de nem 
tehetjük ezt már csak azért sem, mert dacára 
annak a végzetes összevisszaságnak, a melyre 
fentebb már utaltunk, oly sok kiváló példányt 
láttunk hazai szarvasmarháink közöttt elszór
tan kiállítva, hogy vétek lenne azoktól kiváló 
figyelmünket elvonnunk.

Jól tudjuk, hogy a mi szarvasmarha fajtánk 
páratlan a maga nemében ős tulajdonainál 
fogva a mi sajátos gazdasági-, égalji- és ta
lajfekvési viszonyaink mellett, nekünk pótol- 
hatlan értéket képvisel; ezt a fajtát elhanya
golnunk, vagy kicsinyelnünk egy pillanatig 
sem szabad, sőt ellenkezőleg igyekeznünk kell 
azt még anyagi áldozatok árán is javítani, a 
testalakulásoknál meglevő hibákat szakszerű 
kezelés és gondos tenyésztés által ki-küszö- 
bölni, hogy eredeti tulajdonságait — az erő 
és hústermelést — hatványozottabban produ
kálhassa. Igyekeznünk kell ezen tulajdonsá
gokat a kezelésünk alá vett ős tenyésztésre 
szánt törzsgúlyáknál annyira kifejleszteni, 
hogy azok fokozottabb mértékben fajtatulaj
donná válva, annál biztosabban átörökíthetők 
legyenek és a tenyésztésünk tárgyát képező 
törzsnek, a látható külső testalakulásokkal 
együtt, mintegy fő és elmaradhatlan jellegét 
képezzék.

Nálunk a mint manapság a hazai szarvas
marha tenyésztés áll. egyelőre csakis ezek ké
pezhetik a főcélt: tovább menni most, nem
csak hogy káros lenne, de lehetetlen is, mert 
csak az okszerű beltenyésztés útján kifejt
hető tulajdonok konsolidálása után vethetünk 
szemet más mellékes célokra, melyek azon
ban már gazdasági üzletvitelünk megváltoz
tatását is feltételezik: igy nem volna taná
csos abban a reményben ringatózni, hogy a 
ma alkalmazott kezelés mellett — p. o. egy 
Shorthorn, vagy bármely más keresztezés, 
mely a gyorsabb fejlődőst, a test tömegének 
növekedését; avagy nagyobb tejhozamot cé
lozna — eredményesen lenne keresztül vihető. 
Ha ilyesmit vérkeverős vagy keresztezés útján 
elérni óhajtanánk, számot kelleni vetni takar
mányozási rendszerünkkel, melyre ma — mint 
a tapasztalás mutatja — oly kevés súlyt fek
tetünk, hogy a mi kevés igényű hazai fajtánk 
is, a legtöbb esetben ennek köszöni elmara
dottságát és lassú fejlődését. Számos példa 
mutatja azt is, hogy nem elég a jó tejelő 
vagy gyorsan fejlődő nyugoti fajtát egysze
rűen importálni, hanem azt igényei szerint 
etetnünk is kell, mert különben, mint azt 
nálunk sok helyen látjuk, minden jó tulaj
donsága a bőre alá szárad.

Ezeket szükségesnek véltem előre el-

Különlegességek: dús választék minden kivitelű diva- 
Ssstos férfi és női ingek, alsó-nadrágok-, gallérok-, kéze- 

lök- éí'finom zsebkendőkben.
"5 Elvállal kiliáza itási vagy
£ e

árban kaphatok;
Hazai pokróc,zok, utazó- és gyapjú-takarók a lég- 

olcsóbbtól a legfinomabbig.
Amerikai önműködő ablak függönyök ^5 

(roletták) minden nagyságban kaphatók l^"- . ■ • . ... . *.  * ... ..
1008.

^7nnvpnnk minden fajtában és minőségben, u.m.: sza-
uíUlljüljGn jón-, fali-,futó-, ágyelibe-, és pamlagszőnyegek

továbbá valódi LillOlCUlll minden széles
ség és nagyságban,

magán szükségre kívánt mindenféle fehérneműéit pontos elkészítését, kitűnő szabás és' jo összeállításra legnagyobb figyelem fordittatik.
Valódi késmárki lcndamaazt asztalmü 25".',, gyári ár on alól kapható.
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•mondani, mintegy indokolásául annak, hogy 
én hazai fajtánk bírálásánál, a lehető correct 
testalakulások mellett, a fejlődés fokát és az 
egyes tenyésztők által kiállított csoportban a 
konformitást is szigorúan veszem. Nem tartom 
elegendőnek a nagyobb tenyésztő részéről, 
hogy tenyészetéből G—10 darabból álló cso
portban 2—3 darab jól sikerült példányt be
mutat, mig a többi, részben közép vonalra, 
részben pedig ezen alul is sűlyed.

Felemlítem még, hogy szorosabb értelem
ben vett gulyabeli kiállításunk nem volt, de 
azért birtokosaink közül többen igen szép 
csoportot mutattak be; az ilyen csoportok bi 
rálatánál sajnosán nélkülöztük a bemutatott 
tenyészet alapításának rövid történetét, vala
mint a létszám- és a tenyészirány felemlitését.

Megkezdve szemlénket, első sorban is a 
három évesen felüli bikákról szólunk.

Ennél a csoportnál négy kiállító vett 
részt: P. Horváth Kálmán ur három darabot 
állított ki; 1-ső szám alá vett bikája derék 
állat volt; szépen alkotott jellegzetes feje, 
kissé tulzsiros nyaka, a hosszú és jól 
izmolt vállak közt levő öblös mellkassal, a 
jól alkotott s szétálló végtagokkal nagyon 
imponált; azonban kötése egy kissé gyengé
nek tűnt föl és nagyon valószínű, hogy emiatt 
volt kénytelen az elsőséget átengedni a Seethal 
.Ferenc öreg bikájának. Horváth ur második 
számú bikája már jóval mögötte maradt az 
elsőnek, mig a 3-ik számú, épp úgy, mint a 
Seethal ur 5-se, nyomába sem jöhetett az 
előbbieknek. A mi a testalakulásokat illeti, — 
ha ítéletünk nem csal — a gróf Teleki Ká
roly úr 6-os számú bikája semmivel sem ál
lott hátrább, mint az első és második arany- 
dij nyerőié, de fejlődése határozottan gyen
gébb volt, mit valószínűleg annak a hiányos 
teleltetésnek lehet betudni, melyben nálunk 
minden állat — még a növendék tenyész- 
marha is — részerülni szokott.

Ha ennél a csoportnál a tenyésztés szem
pontjából levonjuk a következtetést, azt talál
juk, hogy a kiállított hat bika közül három a 
testalakulásokat illetőleg közel megegyez és 
keveset engede^ymásnak, mig a fejlődés te
kintetben egymástól messze eső alakulásokat 
mutat. Miként várható aztán, hogy ilyen apák 
után az utódok egyenlők legyenek ?

Tovább menve csak a kiválóbb csopor
tokról emlékezhetünk meg, mivel olyan cso
portokat, melyeknél minden darab más-más 
alakulást mutat, eredményesen bírálni csak 
egyenként lehetne.

A 2 — 3 éves bikák osztályánál, P. Hor
váth Kálmán 9 darabot mutatott be; ez volt 
a legnagyobb csoport ebben az osztályban és 
az állattenyésztés művészetének sikerei ennél 
tűnhettek volna leginkább elő; azonban sem 
-a testalakulások minősége, sem pedig a fej
lődés foka nem állt ott, hogy igényt tartha
tott volna a szakértők teljes elismerésére és 
ha rá gondolunk, hogy csakis a katalógusból 
lehetett megtudni, hogy ezek az állatok egy 
istállóban növekedtek, kívánni valónk csak 
fokozódik. Sokkal jobban tetszettek és hatá
rozottan többet is érnek az 1—2 évesek osz
tályában bemutatott bikaborjak; ezeken már 
a tenyésztés üdvös befolyása határozottan 
meglátszott; közös jellegük szépen előtérbe 
lép és tagaghatatlan, hogy az 51-es számú 
borjú jól kiérdemelte a 3 ik arany dijat. Mind
ezeknél jóval többet mutatott és ígért a kiál
lított 8 tehén és 2 üsző. Az 5-ik alosztály 
első aranydiját ennek a csoportnak 104-es 
számú tehene vitte el, mig vele együtt 3 da
rab külön dicsérő oklevéllel jutalmaztaott; 
ezeken meglátszik a szakszerű kiválasztás és 

a gondos kezelés maradandó nyoma s mint 
alapanyag, kiváló figyelmet érdemelnek.

A 2—3 éves bikák között báró Wesse
lényi Béla úr mutatott még együtt három 
darabot; a többi kiállító ebbe az osztályba 
csak egy-egy darabot adott. Nem csak ez a 
három, de az 1—3 éves bikák között felállí
tott öt borjú, szintén nagy figyelmet kelteit. 
Sajnáljuk, hogy egy pár tehenet nem láhat- 
tunk a zsibói gulyából, mert úgy, ha nem is 
jobban, de mindenesetre tájékozhattuk volna 
magunkat nézetünk iránt. Az anyag kitűnő
sége ebben a gulyában régtől ismeretes és a 
most bemutatott bikák is egytől-egyig jelleg
zetes állatok, de ránk még sem gyakorolták 
azt a benyomást, amit óhajtottunk. Volna egy 
pár megjegyzésünk a testalakulásokra is, de 
ezt most elhagyjuk, csak annyit említünk, 
hogy az l1/^ éves bikaborjuk meglepően gyen
gén fejlődtek; nem is merjük elgondolni, hogy 
milyenek lehettek azok a tavaszon, ha az 
egész nyár nem tudta egy kissé tömöttebbő 
tenni őket.

Az, 1 — 2 évesek osztályában láttunk báró 
Bánffy Ádám úr válaszúti birtokáról 6 darab
1 éves bikaborjút. Láttunk aztán még ugyan
csak innen 2 darab 272 éves üszőt; ezek 
egyike az első arany dijat-, másika pedig di
csérő oklevelet kapott; a bikaborjak azonban 
jóval mögötte maradtak a kívánalomnak; iga
zán sajátságos, hogy nálunk a növendék álla
toknál majdnem általános fejletlenség, sok
szor a legszebb és legjobb testalkattal talál
kozunk, de csak úgy miniatűr kiadásban; a 
mit már csak azért sem tudok megérteni, 
mert a testi anyag növelése és a fejlődésnek 
lehetőségig való gyorsítása, az állat értékét 
közvetlenül fokozza s igy magát a forgó tő
két növeli. Bár ez minden gazdának érdeké
ben áll és hasznosságát kétségbe vonni .senki 
sem fogja, de éppen igy a gyakorlat terén 
keresztülvinni — senki sem törekszik.

Ugyan ebben az osztályban báró Bor
nemissza András úr abafajai birtokáról 7 da
rab másfél évest- és gróf Wass Albert úr 
mezőzáhi birtokáról 6 darab 1—2 év közötti 
bikaborjut láttunk. Az előbbiek itt ott meg
lehetős jő alakulással, gyenge fejlődés mellett 
is elég tömöttek; az utóbbiak durvább cson- 
tuak, valamivel jobban fejlődtek.

Ha a báró úr teheneit megtekintjük és 
az istállójából eddig forgalomba jött anyagot 
ismerjük, kénytelenek vagyunk bevallani, hogy 
a bemutatott bikacsoport ezúttal messze el
maradt a tehenektől. A szakszerű kiválasztás 
mellett nagyobbmőrvű herélés kétségkívül 
helyre fogja állítani a kedvező arányt . . .

Mielőtt e csoportokat elhagynám, meg 
kell még említenem a Barcsay Domokos úr 
bemutatott tenyészanyagát, mely ha számá
val nem imponál is, de az a sajátszerű vas
kos termet, melylyel állatjai birnak, ritkítja 
párját. Jó középnagyság, rövid, formás és jól 
körvonalzott fej, erőteljes, jól lebenyeit nyak 
kifogástalan hátvonal ős jó kötés jellemzi 
őket; váll, dongásság és a végtagok minta
szerűek; szóval igen tetszetős és figyelemre
méltó állatok. A gúlya létszámát nem ismer
jük. de ha ilyen állatokból áll, mint a be
mutatottak voltak, óhajtjuk, hogy mind na
gyobb legyen.

Kisebb birtokú kiállítóink közül első he
lyen kell említenem Bede Károly urat Kuty- 
falváról. Három darab ll/4 éves bikát, 2 drb.
2 éves üszőt, kőt borjas- és 1 borjúnélküli 
tehenet mutatott be. Bikái mezőh'egyesi apá 
tói valók és gyönyörűen fejlődtek; különösen 
kivált a 40-es számú, mely az első arany 
dijat kapta. Tehnei szintén beváltak a kiállí

tás értékesebb anyagai közé s egyik borjas 
tehene a harmadik aranydijat nyerte.

' Éppen igy kitűnt P. Olgyai Károly úr 
3 darabból álló kiállitmánya, melyek közül 
egy 10 éves borjas tehén és egy 2’/2 éves 
szürke bika, egy-egy első aranydijat vitt el.

Méltán felemlíthetnénk még itt többe
ket, de mert -áz általuk bemutatott példányok 
a magyar erdélyi marhát a már megemlítet
teknél kiválóbban nem képviselték, sem pe
dig újabb tulajdonságokat nem tűntettek fel, 
minden megjegyzés csak ismétlése lenne a 
már elmondottaknak.

Ezen rövid szemle után, ha elfogulatla
nul veszszük a látottakat, arra az eredményre 
jutunk, hogy a kiállításon bemutatott erdélyi
magyar marha alapjában kitűnő anyag, az át
örökíthető testi hibáktól legtöbbnyire mentes 
és ha jól tartjuk, kellően gondozzuk: szépen 
ős jól fejlődik. Tehenei ős növendék üszői 
nagyobbrészt kifogástalanok és csak az a baj, 
hogy mindezen előnyöket a gondos széttekin- 
tés és az okszerű takarmányozás segélyével 
kihasználni nem törekszünk/

Szó van ezen ismertetésben még az ak
kor kiállított nyugoti fajtákról is, melyek 
azóta meglehetősen elszaporodtak hazaré
szünkben.

Ezek a bírálatok képezték tehát az ala
pot a továbbiakhoz és igy azoknak, akik 
minden mozzanatot megfigyeltek ezen a téren, 
alkalmuk volt a haladás mérvét és irányát 
észlelni.

(Folytatjuk.)

Valamiről.
Csellel élek. Tapasztalásból tudom, hogy 

ehez hasonló címeknek magam is fel szok
tam ülni.

Üljön fel tehát más is és bocsássa meg, 
ha ringatom magam azon boldog hitben, hogy 
ha másért nem, hát legalább a kíváncsiság 
által is űzve, szentel egy pár percet ezen 
soraimnak, melyet fenti szokatlan cim alatt 
itt leírok.

Sokan úgy vélekednek, hogy az állatok 
! mivel beszélni nem tudnak, tehát nem is ké- 
! pesek magokat megérteni. Az állatvilágnak 

azonban — épp úgy, mint az embernek — 
van tehetsége érzelmeit, gondolatait megér
tetni, csakhogy mig az állatok egymást saját 
nyelvükön könnyen megértik, addig az ember 
a legszorgosabb megfigyelés dacára is csak 
ritkán tudja meg, hogy az állatok egymásközt 
mit beszélnek.

Aki baromfiakat nemcsak mint szüksé
ges rosszakat tartja, ős nemcsak azon okból 
tenyészti, hogy minél több rántott csirkét 
egyék, hanem az állattenyésztésben magasabb 
célokat is tűz ki maga elé és állatait szere
tettel is gondozza, az előtt nem hieroglifák 
az állatok beszéde.

az idei baromfikiállitáson történt meg 
az az eset, hogy midőn a ketrecek közt sé
táltam és szemléltem a kiállított állatokat, 
az egyik ketrecből suttogó, majd hangosabb 
és később egészen jól kivehető panaszhango
kat hallottam.

Kezdtem figyelni és sikerült meg is 
értenem a panaszt, mely valóban nem is 
alaptalan.

Az egyik ketrecből szólott át az erdélyi 
kopasz nyakú tyúk egy másik társához, hogy 
vájjon mi lehet annak az oka, hogy a kiállí
tást látogató közönség az ők ketrecök előtt 
nem áll meg, Őket senki se dicséri, holott a 
Piymouth, a Langshan és különösen az Or- 
pingtonok ketrece körül tolong a sok látogató, 
egy leányiskola növendékeinek is épp előbb

FUCHS és SCHLICHTER BUIJAFEST, VI., Jász-utca 7.
hon>nrlP7PQOk er°- gőzliajlásra, úgyszintén mindennemű tejgazdasági
UGI GllUüLuOun gépek és eszközök a legjobb kivitelben cs legjutányosabban szállítva

Árjegyzék és költségvetés ingyen és hé r ment ve. 11S6.

szám.
határtalan mennyiség
ben veszünk, c

ELSŐ MAGVAR TEJGAZDASÁGI GÉP- ÉS ESZKÖZGYÁR
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magyarázta meg az igazgatónőjük, hogy az 
Orpington a világ legjobb tyúkja, sőt még az 
állattenyésztési felügyelő sem irt bennünket 
azon kis jegyzőkönyvébe, melybe épp az előbb 
jegyezte be az állami bevásárlásra kijelölt 
egyedeket.

Ezen panaszokra egy másik ketrecből 
társát egy másik kopasznyakú vigasztalni 
igyekezett hogy: ne búsuljon, nem lesz ez 
mindig igy.

A.kiállítást látogató közönség — mint 
mindenben — a divatost keresi, az után fut 
az egész világ.

Azok nem tudják, hogy sem a Plymouth, 
sem a Langsham, sem az orpington nem vág 
neki a harmatos legelőnek, hogy napfelkel
tére dúzzadt begygyei üdvözölje a gazdát. 
Azok bizonyosan nem tudják, hogy csakis az 
erdélyi kopasznyakú az, a mely naplemente 
után még akkor is kapargál a szemétdom
bon, midőn a többi — különösen külföldi 
nagy fajták — már bóbiskolnak az ólban.

Azok a látogatók nem tudják, hogy az 
erdélyi kopasznyakú az, amely legolcsóbban 
élelmezhető, takarmányban nem válogatós, 
csirkéi könnyen felnevelhetők, úgy, hogy egyet
lenegy sem hull el belőlük, s már 3—4 hetes 
korukban pompás falatot nyújtanak és mint 
fiatal jérce nem 6—7 hónapos korukban — 
mint a külföldi nagy fajták — hanem már 
4 hónapos korukban Ízletes tojással örven
deztetik meg a gazdát. Az a sok látogató nem 
tudja azt, amit minden magyar embernek 
tudnia kellene, hogy mi erdélyi kopasz nya- 
kuak vagyunk az egyetlen magyar fajta tyú
kok. S lévén minden anyának a legszebb, a 
legjobb saját gyermeke én is osztozom pa
naszodban és csodálkozom azon közönyössé
gen, hogy bennünket, erdélyi kopasznyakuakat 
csak véletlen elvétve tenyésztenek, ős kiállí
tásainkon véletlen ha egy tekintetre is mél
tatnak.

Imigyen panaszkodtak az erdélyi kopasz- 
nyakuak és ezen panaszt magam is valónak 
ős teljesen igaznak találom.

Az idei baromfikiállitásnak a programm 
szerint célja volt: a hazai tenyésziránynak 
bemutatása.

Ha a hazai tenyőszirány abból áll, hogy 
William Cooknak legújabb termékét az Or- 
pingtonokat lássuk, hát akkor igaz, hogy eb
ből eleget is láttunk.

Előbbi kiállításainkon a Plymouthal, az
tán Langshannal, most meg az Orpingtonnal 
szemlélhettük a tenyészirányt. Hallomásom 
szerint odaát Angliában William Cooknál már 
készül egy új, fajta: a Crewe Rocks, s remél
hetőleg a jövő kiállításainkon ezzel az új faj
tával lesz bemutatva hazánk tenyésziránya.

Nem tudom mennyiben van igazam, de 
nézetem szerint úgy az eddigi, mint a mai 
tenyésziránynak egyik legnagyobb főlszegsége 
a külföldi fajtának túlságos felkarolása és az 
egyetlen magyar fajtának, az erdélyi kopasz
nyakúnak mellőzése.

E lap hasábjain nem először hallott 
téma már ez, de tekintve az ügy nemzet gaz
dasági fontosságát, soha sem lehet ezt elég 
sokszor letárgyalni, emlékezetünkbeu újra ős 
újra felfrissíteni.

Valami úton-módon reclamot kellene csi

nálni ennek a tagadhatlanul elsőrendű, min
den tekintetben kitűnő gazdasági fajtának, 
kitűnő haszonbaromfinak, speciális és egyet
len magyar tyúknak.

Mi William Cooknak Angliából impor
tált Orpington törzsekért, a mi pénzünk sze
rint ezer sőt kőt ezer koronát is fizetünk, 
azon célból, hegy az ezen importált törzsek
ből származó szaporulattal, baromfiállomá
nyunk megjavittassők. Jól van, igaz, időnként 
vérfelfrissitésre szükség van. De hát csakis 
ezzel a drága pénzen vásárolt eszközzel lehet 
csak célt érni ? Aki ért hozzá, tudja azt, hogy 
van annak más módja is.

Különben is ott, hol az erdélyi kopasz
nyakút okszerűen megfelelő tudással is te
nyésztik, nem szorul ez a fajta — különösen 
nem — az Orpingtonba való belevegyitésre.

Annyi mindenféle jó tulajdonsággal bir 
az erdélyi kopasznyaku, hogy az Orpington- 
nak egyetlenegy jó tulajdonságát sem tudom 
olyant, mely benne fokozott mértékben meg 
ne volna. S igazán nem azon kell csodálkozni, 
hogy nem elég széles körben tenyésztik, ha
nem azon, hogy egyáltalán akad olyan ma
gyar gazda, ki ezt a páratlanul álló kitűnő 
gazdasági fajtát nem tenyészti.

A mi kitűnő baromfi legelőink mellett 
megfordítva kellene hogy történjék: ne mi 
menjünk Angliába a drága pénzünkkel Or- 
pingtonért, de jöjjenek onnan hozzánk erdélyi 
kopasznyakuért, és ismerje meg a világ azt, 
amit sajnos, mi sem akarunk beismerni, hogy: 
A gazdasági tyúktenyésztésnek az erdélyi kopasz
nyakú a lelke. Geltch Lajos.

A tőzeg értékesítéséről.
A természet háztartásában igen sok ideig 

a tőzeg, mint értéktelen termék szerepelt. Az 
újabb modern mezőgazdaság foglalkozik csak 
behatóan a tőzegtalajok javításával, értékes 
termőfölddé való átalakításával. Az ily tőzeg
talajok melioratiója nagy türelmet, tőkebefek
tetést és alapos megmunkálást igényel. E so 
rokban nem kívánok annak növénytermelő 
jelentőségéről szólani, hanem azokról a fontos 
vívmányokról, melyek a tőzeget, mint tüzelő 
anyagot célozzák.

Tekintve, hogy a tőzeg a jelenben kép
ződő szén, a tudományos világ e nagy meny- 
nyiségben előforduló anyagot alapos tanul
mány tárgyává tette fűtőanyag szempontjából. 
A tudományos laooratoriumok eredményeit a 
technika csakhamar értékesíteni kívánja. Az 
utolsó néhány évtizedben a tőzeg értékesítése 
technikai szempontból óriási mérvben haladt. 
Magas nyomással ős hővel igen alkalmas 
tőzegszenet nyertek.

A tőzegbrikettek terén, különösen a svéd 
Schöning tűnik ki, aki 1897-ben nagy fűtőkő- 
pességű brikettel állott elő Stocholmban. Ö a 
brikettjeit magas atmospheráju hydraulikus 
nyomással nyeri 400—500 fokon. Az ő rend
szere szerint jelenleg két svéd gyár dolgozik. 
A nagy nyomás folytán a tőzeg nagy részben 
viztelenittetik és kátrányszerű termők kélet- 
kezik a nagy hő folytán. Az ilyen tőzegbrik- 
ket széntartalma meghaladja a 66% ot, ami a 
feketeszén kétharmadának felel meg. A barna 

szén szőntartalma pedig megegyezik a tőzeg- 
brikketővel.

Ezen tőzegfeldolgozási eljárásnál nagy 
jelentőséggel bir még a mellékterményül nyer
hető számos éghető gáz, ami körülbelül 43% 
tett ki. Tőzegdús vidékeken ezén eljárás nagy 
jelentőséggel bir. A híres svéd acél kitűnő 
volta is éppen a tőzegtüzelésnek köszönhető. 
A motalai acélművekben Svédországban har
minc év óta tőzeggázt használnak tüzelőanya
gul. Motalaban az évi tőzegfogyasztás körül
belül 13000—14000 négyszög yard.

Motalaban a tőzeget a Wettern-tó part
ján ássák, vitorlás hajókon a nagy raktárakba 
lesz szállítva, ahonnan a gázkemencőket ezzel 
táplálják. Igen dicsérik a tőzeget a henger
műveknél is; a nyert kihengerelt acőllapok 
egyenletesebbek, mintha más tüzelőanyagot 
használnak.

Épp oly fontos, mint érdekes újítás a 
tőzeg értékesítésénél annak elszenesitése elek
tromosság útján. Azen eljárással majdnem 
megközelítik a természetes szén tulajdonsá
gait, úgy tüzelőképesség, mint fajsúly tekin
tetőben. Ezáltal óriási verseny keletkeznék a 
kőszénbányákkal. Ilyen , elektromos telepet 
rendeztek be Shangfjord kikötőjében; a moto
rikus erőt nagy vízturbinák adják, melyek a. 
dynamok segélyével részinta retorták heví
tésére, részint más erőátvitelre használnak.. 
Rakodó-, nyomó- ős húzógépek dynamok se
gélyével hajtatnak. A légszáraz tőzeggel ada
golják a ratortákat, melyeknek tengelyirányá
ban nagy elektromos ellenállási tekercsek 
vannak beiktatva, Oly nagy hő keletkezik, 
hogy a tőzeg csakhamar elszenesedik. Ezen 
száraz destillatíónál természetesen előállanak 
mellőktermőnyek: kátrány és ammóniák, A 
keletkezett szén szakértők bevallása szerint, 
kitűnő ős teljesen megfelel a legjobb minő
ségű fekete kőszénnek

Dr. D. G.

KISEBB SZAKKÖZLEMÉNYEK.

-j- Cinegéink. Leghűbb rovar, álca és. hernyópusztitó madaraink egyike a cinege, a melyet valósággal téli fecskéinknek lehetne nevezni s azért szükséges, hogy ne csak kellő védelemben részesítsük őket télen át, hanem iparkodjunk gyümölcsöseink körébe csalni, a hol mérhetlenül hasznos munkát végeznek egész télen át.Lakásomban egy igen tágas, üvegezett folyósó van, amelyet télen át fűteni szoktam s a mely tele van rakva virággal. Ezen a folyósón minden télen 50 - 80 de száz darab cinege is é degél, egészen megszelídülve s kevés táplálék fejében összes virágaimat a legszorgósab- ban letisztogatják mindenféle rovartól, paizstetű- félétől anélkül, hogy csak egy levelet, vagy hajtást letépnének s ha a nagy hideg januárban megszűnt, akkor kibocsátóm őket a kertbe, ahonnan soha el nem mennek még csak szom- szédolni sem, hanem ott folytatják hasznos munkájukat.A cinegéket késő őszszel, hálóval nagyon könnyű fogni, de a kinek nagy, fütött helyisége nincs virágokkal, az ne gyűjtse őket ka-
y'
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litkába, mert ott elpusztulnak, melegházak azon
ban nagyon ajánlatosak tanyájokul.

A cinege nagyon szereti a zöld lombot s 
azért fenyvesekben előszeretettel tartózkodik 
télen át s éppen ezen, a fenyűlomb iránt való 
előszeretete következtében, ha alkalmas helyi
ségünk a zord téli napok ellen való kitelelte- 
tésükre nincsen, legegyszerűbben úgy csalhat
juk őket csoportosan gyümölcsöseinkbe, ha 
gyümölcsfáink letarolt ágaira itt-ott egy-egy 
fenyűgalyat kötünk, a fák alján pedig, nehány 
szál deszkából összetákolt tető alá vastag, moha
réteget terítünk, amelybe- valósággal beleássák 
magukat a cinegék éjjelre, vagy zord hideg 
alkalmával. Kr.

-f- Kanapépőrök az istállóban. Ha két 
idegen kutya először összetalálkozik, akkor 
az ismerkedésnek rendesen marakodás lesz a 
vége. S igy áll a dolog a lónál, ökörnél is 
tehénnél is, ha azoknak szomszédját az itálló- 
bán változtatjuk, vagy ha egy magányos állat 
mellé egy újonnan szerzettet kötünk jászol 
szomszédjául.

Csakhamar megkezdődik közöttük az 
ellenségeskedés s teheneknél és ökröknél az 

■öklelésben, lovaknál pedig a harapásban nyil
vánul s az állatok egymásban gyakran halá
los kárt tesznek.

Ennek tehát az okos gazda elejét veszi. 
De korántsem elég azon intézkedés, hogy 
például ökrök és tehenek szarvára gombot, 
lovaknak a szájára szájkosarat kötünk s az 
állatokat kettős kötőfőken rövidre kötjük le 
a jászol mellé, mert ez az alkalmatlanság 
csak ingerli és bősziti őket, anélkül, hogy a 
legcsekélyebb mértékben egymáshoz szokná
nak s ha másként nem tudnak a szomszéd
nak ártani, akkor legalább is eleszik előle 
azt, amit elérni képesek.

Az állatokat meg kell egymással ked- 
veltetnünk s ennek egy nagyon különös mód
szere van, amennyiben elég, ha pár napon 
át a gyöngébb állatnak nyakát, fejőt s egy
általán azon részeit, amelyet a szomszédja 
orrával és nyelvével elér: pálinkás rongygyal 
■mossuk meg; a szomszéd ettől megrészegül, 
mintegy megkábul ős soha többé bántani 
nem fogja.

így legjobb a lovat és tehenet is ugyan
azon istállóban egymáshoz szoktatni. Kr.

+ üj csertartalmú növény. Újabb idő
ben Mexikóban nagy mennyiségben termesz
tik a Canaigre (runnex hymenosepalum) nevű 
növényt, melynek gyökerei a mexikói föld
mivelésügyi miniszter bevallása szerint körül
belül 35% csersavat tartalmaznak. A világ 
tanninszüksőglete évről-évre szaporodik, ős igy 
■nagyon természetes, hogy más növények után 
kutatnak.

A nagy tannin-szüksőglet onnan szár
mazik, hogy a bőripar óriási fellendülésnek 
indult. Az új csertartalmu növény cserje há
rom láb magas ős nagy gumószerű gyökerek
kel bir, a melyek nagyon emlékeztetnek az 
édes burgonyára; lassan nő és teljes kifejlő
déséhez körülbelül öt év szükséges. A kicserző 
kisőrletek, melyeket ezzel a növény gyökerei
vel végeztek, nagyon jó eredményeket mu
tattak. Dr. D.

KORMÁNYINTÉZKEDÉSEK.

Takarmánys záilitásl díjkedvezmények.
A kereskedelemügyi magy. kir. miniszter 

■65.359/Vc. szám alatt értesíti az Erdélyi Gaz
daság; Egyesületet, hogy a magyar kir. állam
vasutak igazgatójának adott útasitásai útján 
egyben intézkedtem, hogy múlt évi december 
hó 29-én 80.956. sz. a. kelt leiratom értelmé
ben a magyar kir. állami vasútak bármely ál
lomásáról magyarországi állomásokra teljes 
kocsirakományokban gazdák részére, illetve 
mezőgazdasági célokra szállítandó, a rendelte
tési állomáson tényleg leadásra kerülő s a 
környékbeli fogyasztásra rendelt következő 
crötakarmányok és pedig: korpa, olajpogácsa, 
arpadara, kukoricadara és malomkonkoly után 

kocsi s fuvarlevelenkint legalább 10.000 kilo
gramm föladása, illetve ezért a súlyért való 
díjfizetés mellett a magyar kir. államvasútak 
összes vonalain engedélyezett s a folyó évre 
szóló dijkedvezményi jegyzékében I/A. szakasz 
214 folyószám alatt f. évi december hó végéig 
terjedő hatálylyal érvényesített viteldijkedvez- 
mény, — vagyis a helyi dijszabásszerü 1-ső kü
lön díjszabásnak 15 (tizenöt) százalékkal rövi
dített díjtételei — hasonló föltételek és mó
dozatok, valamint ugyanazon igazolási eljárás 
mellett a jövő évben is és pedig 1904. évi 
január hó 1-től visszavonásig, de legkésőbb 
ugyanennek az évnek december hó végéig 
fenntartassék és a rovatolás útján alkalmaz
tassák.

Az ország határszélén fekvő összes át
meneti állomásokra, valamint a Budapestre 
helyben és Kőbányára helyben rendelt külde
mények ebből a kedvezményből — úgy mint 
eddig — ki vannak zárva.

Intézkedtem továbbá az iránt is, hogy 
az ugyancsak a fönt idézett leiratom értelmé
ben a magyar kir. államvasútak bármely állo
másáról magyarországi állomásokra tetszőleges 
mennyiségben gazdák részére takarmányozási 
célokra szállítandó »szörplé« után a magyar kir. 
államvasútak összes vonalain f. évi december 
hó végéig engedélyezett, az A) osztály díjtéte
leinek alkalmazásában álló viteldijkedvezmény 
az eddigi föltételek és módozatok mellett s 
illetve folyó évi május hó 20-án 25.670 szám 
alatt kelt rendeletem értelmében az igazolási 
eljárás mellőzésével, a jövő évben is és pedig 
1904. évi január hó l étől visszavonásig, de 
legkésőbb ugvanennek az évnek a végéig al
kalmaztassák.

Ez a kétrendbeli kedvezmény a főnt idé
zett leiratokban, illetve az azokban idézett ko
rábbi leiratokban megállapított föltételek és 
módozatok, valamint a kérdéses erőtakarmány- 
cikkeket illetőleg az ugyanott körülirt igazo
lási eljárás mellett fog alkalmaztatni s az erő- 

■ takarmánycikkekre engedélyezett díjkedvez
mény úgy mint eddig, az előirt igazolás mel
lett egyes vidéki takarmánykereskedők címére 
érkező erőtakarmányok után is rendelkezésre 
fog bocsáttatni.

Fölhatalmazom címet, hogy a jövő évben 
szállítandó szóban levő , erőtakarmánycikkekre 
az engedélyezett kedvezményes viteldijak mel
lett leendő szállításra jogosító igazolványokat 
kiszolgáltasson, egyben figyelmeztetvén cimet, 
hogy az ezen díjkedvezmény igénybevételére 
jogosító igazolványok kiállításánál és kiszolgál
tatásánál — visszaélések megakadályozása vé
gett — a legnagyobb körültekintéssel és szi
gorral járjon el.

VEGYES KÖZLEMÉNYEK.

SSF*  Kis hirdetések cimü rovatunkra felhívjuk olva
sóink figyelmét. Egy koronáért, mely előre beküldendő, mindenk 
hirdethet s az utalvány szelvényre a hirdetés szövege is felírható. 
A hirdetési megrendelés minden számra legkésőbb csütörtökön délig 
a kiadóhivatalhoz juttatandó.

— Az E. G. E. üdvözlő felirata. 
Tallián miniszternek az E. G. E.-hez intézett 
és múlt számunkban közölt leiratára az egy
let elnöksége az alábbi válaszföliratot küldte 
a miniszternek:

„Nagyméltóságú Miniszter Ur! 
Kegyelmes Urunk!

Örömmel és hálával vettük Nagymél
tóságodnak folyó hó 6-án kelt hozzánk in
tézett leiratát, melyben biztató kegyes ígé
ret van egyletünk közhasznú működésének 
előmozdítására és a székely-kérdés további 
meleg felkarolására.

Fogadja Nagyméltóságod kitüntető 
figyelméért őszinte köszönetünket s egyben 
magas, vezéri állásának elfoglalása alkal
mából hódolatteljes üdvözletünket.

Lelkűnkből vagyunk meggyőződve 
arról, hogy hazánk mezőgazdasága kiépíté
sének sikerrel megkezdett nagy műve a 
Nagyméltóságod bölcs vezetése alatt méltó 
folytatást nyerend s e szép munkássághoz 
mi is hív készséggel ajánljuk fel csekély 
erőinket.

Isten áldását kérve. Nagyméltóságod 
magas elhivatásához — vagyunk

mély tisztelettel 
Erdélyi Gazdasági Egylet 

Szabó József, s. k. 
egyleti elnök.

Tokaji László, s. k. 
egyleti titkár.

— Az Erdélyrészi Gazdatiszti 
Egyesület és az új miniszter. Tallián 
Béla földmivelésügyi miniszter az Erdélyrészi 
Gazdatiszti Egyesület elnökéhez a követ
kező meleghangú leiratot intézte: 

9822./eln.
Nagyságos Elnök Ur!

Ő császári és apostoli királyi Felsége 
folyó évi november hó 3-án Bécsben kelt 
legfelső kéziratával engem magyar föld
mivelésügyi miniszterré legkegyelmeseb- 
bey kinevezni méltóztatván, a reám bízott 
ministerium vezetését a mai napon át
vettem.

Midőn erről Nagyságodat van szeren
csém tisztelettel értesíteni, egyben felké
rem, hogy működésemet hazafias támo-. 
gatásban részesíteni méltóztassék.

Részemről biztosíthatom Nagyságodat, 
hogy mindig örömmel ragadom meg az 
alkalmat arra, hogy Nagyságod köz
hasznú működését előmozdíthassam.

Fogadja Nagyságod tiszteletem őszinte 
nyilvánítását.

Kelt Budapesten, 1903. évi november 
hó 6-án.

Tallián.
Az egyesület elnöksége Tallián minis

tér leiratára a következő üdvözlő föliratban 
válaszolt:

„Nagyméltóságú Miniszter Ur, 
Kegyelmes Urunk!

Nagyméltóságodnak m. kir. földmive
lésügyi miniszterré való kineveztetését tu
dató 9822. sz. magas leiratát hódolatteljes 
tisztelettel fogadva, őszinte örömmel és tel
jes bizalommal üdvözöljük Nagyméltóságo
dat azon a kiemelkedő helyen, ahonnan a 
magyar mezőgazdaság s a gazdatiszti osz
tály érdekében történendő munkának hiva
tott vezérlője lesz.

Azon megtisztelő fölhivását Kegyel- 
mességednek, hogy mint az erdélyi rész 
gazdatiszti karának képviselete közérdekű 
működését hazafias támogatásunkban része
sítsük, lelkes örömmel szívleljük meg és 
kérjük Nagyméltóságodat, fogadja támoga
tásunknak készséges fölajánlását kegyesen 
és annak figyelembevételével, hogy az er
délyi gazdatiszti kar országrészünk legexpo
náltabb helyein is mindenkor öntudatos fej
lesztője volt a magyar mezőgazdaságnak, 
mindenkor lelkes harcosa volt a magyar 
kultúrának.

Hálásan, köszönettel veszszük Nagy
méltóságodnak azon biztató Ígéretét, hogy 
egyesületünk közhasznú működését elő 
fogja mozdítani. Valóban, azt a társadalmi
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munkát, amelyet a gazdatiszti kar ez ország
részben is kifejt, eredményekre vezetően 
fogja teljessé tenni az a támogatás, mely
ben az állam Nagyméltóságod által része
síteni fogja.

k Igaz meggyőződésünk, hogy azt az in
tenzív munkásságot, mely az utóbbi évtized
ben mezőgazdaságunk és abban gazdatiszti 
osztályunk érdekeit olyan szeretettel karolta 
fel s olyan sikerrel védte meg, Nagyméltó
ságod ugyanolyan szeretettel fogja fejlesz
teni és fokozni, ugyanolyan sikerrel fogja 
vezetni és folytatni. És ebben a meggyőző
désben Nagyméltóságodat ez első alkalom
mal szívből üdvözölve maradunk

mély tisztelettel 
Erdélyrészi Gazdatiszti Egyesület 

Lészai Ferenc, s. k.
e. elnök.

Éber Férné, s. k.
e. titkár.«

— Az nj székely miniszteri biztos. Sándor 
János főispán, miután kinevezték belügyminisz
tériumi államtitkárrá, lemondott a székely 
miniszteri biztosságról. Tallián Béla földmivelés
ügyi miniszter Sándor Jánost a legmelegebb 
elismerés kifejezése mellett fölmentvén, a 
székelyföldi akció vezetésével Balogh Vilmos 
miniszeri tanácsost, a kirendeltség ügyeinek 
további ellátásával pedig Balogh vezetése 
mellett dr. Koós Mihály miniszteri s. titkárt 
bízta meg. Balogh mint a földm. minisztérium IX. 
főosztályának főnöke, kezdettől fogva középponti 
előadója a székely ügyeknek s a ki mint maga is 
erdélyi ember, alapos ismerője az ottani 
viszonyoknak. Balogh működése elé általában 
a legnagyobb reménynyel néznek. Tallián Béla 
földmivelésügyi miniszter e választását a 
Székelyföldön bizonyára teljes .megelégedéssel 
fogadják.

— Az Erdélyi Gazda sajtópöre. Lapunk 
május 31-iki számában Zilahi Kiss Elek munka
társunk által >A marhazárlat mizériáit cim 
alatt irt cikkért Patak Manó állami állatorvos 
sajtópert indított, mely perben folyó hó 26-án 
volt a főtárgyalás, amikor is az esküdtek ki
sorsolása után megkezdett tanúkihallgatással 
a kifogásolt cikk állításai nagyrészt beigazol
tatván, kir. ügyész a vádat elejtette, mire pa
naszló is vissza voná vádját, Zilahi Kiss Elek 
kinyilatkoztatta, hogy cikke által panaszlót | 
rágalmazni nem akarta és sajnálja, hogy sza
vai félremagyaráztattak. Ekkor báró Szent- 
kereszthy kir. törvényszéki elnök kihirdette az 
Ítéletet, mely panaszlottat a vád alól felmenti 
és abban ártatlannak nyilvánítja.

Magunk részéről örvendünk az ügy 
ilyes kimenetelén, annyival inkább, mert la
punkban személyeskedő és sértő cikkeket nem 
szoktunk közre adni s a Zilahi úr cikkét sem 
tartottuk annak.

— Székelyföldi baromfitenyésztési akció. 
A székelyföldi miniszteri kirendeltség kezdettől 
fogva mindig nagy súlyt helyezett a székely 
vármegyékben a baromfitenyésztés fellendí
tésére. Ennek a gondoskodásnak most már 
eredményeivel találkozik a Székelyföldön utazó 
szemlélő. A folyó év tavaszán kiosztott 400 
darab pekingi kacsa ivadékai a vármegye 
minden részében találhatók s kitünően tenyész
nek, hogy nem csak fogyasztás céljaira hasz
nálják azokat a tenyésztők, de tenyésztésre is 
keresik e kitűnő fajtájú kacsákat, amelyeket 
az állam a hírneves Teleki tenyésztésből 
vásároltatott annak idején. Amint értesülünk, 
most újból 10.000 K. értékű fajbaronifiakat 
vásárolt a kirendeltség és osztott ki a kisgazdák 
közt. A vásárlás majdnem kizárólag a székely
földi baromfitenyésztőknél eszközöltett, Külö

nösen a mezőbándi értékesítő szövetkezet 
tagjai tettek ki a téren magukért. Tőlük a 
kirendeltsék 300 darab pekingi kacsát vett és 
darabonként 5 K.-vaJ fizetett. De vásárolva lett 
sok plimut és orpington kakas valamint emdeni 
gunár. amelyek legnagyobb részt az Olt és 
Nyárádmenti községekben lettek kiosztva. A 
kiosztás tervszerűen eszközölteti, külön csopor
tokban lettek a plimutok és külön csopor
tokban az orpingtonok kiosztva.

— TÍZ éves jubileum. Gyárfás Endre! 
Ki ne ismerné e nevet Erdély gazdái közül ? 
Gazdatársadalmunk egyik jelese, kit mikor 
e hó 30-án egy évtized kitartó, eredményekben 
bővelkedő munkássága alkalmából barátai és 
személyes tisztelői üdvözölni fognak: elisme
résünk és tiszteletünk révén őt e helyen mi 
is őszinte örömmel üdvözöljük. Hiszen ma, a 
mikor annyi ősi magyart látunk a hívatlan 
ész vezetése által tönkre téve, a Gyárfás 
Endre által vezetett gernyeszegi tömeg ez 
évtized alatt mennyiség és minőségileg való 
olyan átalakulását és olyan arányú gyarapo
dását kell konstatálnunk, mely méltó, hogy 
e szervező gazdatársadalmunk elismerésével 
találkozzék. Ezért most, midőn ott lenn a 
Székelyföldön belső barátai e tényeket jubi
lálják: fogadja el tőlünk jeles gazdatársunk 
e helyen is jó kivánatainkat.

— Az osztrák agráriusok az idegen 
állatbehozatal ellen. A mezőgazdák bécsi klub
jában a napokban felolvasás volt, amely 
alkalommal az osztrák ipari központnak a 
kiegyezés és a kereskedelmi szerződések tár
gyában kiadott nyilatkozatát Hohenblum lovag 
ismertette. Meglehetős élese nyilatkozott és 
különösen azt a passzust támadta, mely az 
idegen állatbehozatal részére az eddigi határ
zárakat meg akarná szüntettetni. Egyedül a 
szerb behozatallal szemben koncedált vala
melyes kivételt. „Egyébként, mondotta az elő
adó, az agráriusok egészen a zavargásig készek 
elmenni azért, hogy határaink Oroszország és 
a Balkán államok minden néven nevezendő 
állatbehozatala előtt továbbra is zárva marad- 
janak.u

— Az oberurseli motorgyár újabb kitüntetése. 
Az oberurseli motorgyár 3000-ik motorja elkészülte 
alkalmával a gyár vezérigazgatója a munkások által 
küldött hódolósürgönyre a császár és királytól a kö
vetkező sürgönyt kapta: Podsdam uj palota.............
ő felsége a császár és király az ottani motorgyár 
3000-ik motor elkészülte alkalmával egybegyült mes
terek és munkások hódolatsürgöny és gyógyulási 
kivánatát átvette és eme hű érzelem kifejezésért 
köszönetét nyilvánítja, ő felsége örvend ezen jelen
tékeny sikeren, melyen a gyár mesterei és munkásai 
hű és lelkiismeretes munkáik állal közreműködtek. 
Legfelsőbb parancsra Lucamu, titkos kabinettanácsos.

nőségű 70 K.-tól 76 koronáig, kivételesen — K., 
középminőség 60 koronától 68 K.-ig, silányabb mi
nőség 50 K.-tól 58 K.-ig, szerb ökör, legjobb mi
nőségű 54 K.-tól 72 K.-ig, kivételesen — K., si
lányabb minőségű 46 K.-tól 52 K.-ig, bika jobb 
minőségű 60 K.-tól 71 K.-ig, kivételesen K., 
silányabb minőség 50 K.-tól 58 K.-ig, bivaly 38- 
K. tói 44 K. ig, kivételesen 48 K-ig, magyar te
hén 42 K.-tól 60 K.-ig, tarka tehén 44 K.-tól 
68 K.-ig, kivételesen — K. Gazdasági marhákért: 
Igás ökör első rendű 32 K.-tól — K.-ig méter- 
mázsánkint, - K -tói — K. ig páronként. Kö
zépminőségű — K. tói — K. ig mmként, — 
K.-tól — K.-ig páronként, silányabb minőség 
— K.-ig. Fejős tehén : keresztezett színes 200- 
K.-tól 300 K.-ig, bonyhádi faj 280 K.

Vágómarhából a felhajtás mintegy 650 da
rabbal kisebb volt a múlt hetinél, de mivel idegen 
vevők szükséglete hétről-hétre kissebbedik, dacára 
a kisebb felhajtásnak, szilárd irányzat mellett a. 
múlt heti árak változatlanul maradtak.

A Nagyszebeni Földhitelintézet 
törlesztéses jelzélogköcsönöket ad

2000 K.-tól kezdő összegekben, 
mely kölcsönök készpénzben fizettetnek ki és- 
4, 4*/ 2, 43/4 és 5% kamatláb és 3/4% kezelési, 
dij mellett a tőketörlesztéssel együtt félévi 
részletekben visszafizetendők a következő fel ■
tételek alatt még pedig minden 1000 K. tőke- 

után fizetendő : 1243

A
l. 10 évi
2 20

■ 3. 30

törlesztésre félévenként

Piaci és vásári ártudósitások.
(A beküldött külön tudósítások nyomán összeállította: 

az Erdélyi Kereskedelmi Társaság.

Budapesti szurómarhavásár, novmb. 29. 
Felhajtatott: 299 drb. élő borjú, I drb. leölt 
borjú, 122 drb. növendékmarha, — drb, élő bá
rány, — drb. leölt bárány. Árjegyzések : Elsőrendű 
élő borjukért 88-92 fillérig, kivételesen 98 fillé
rig, középminőségű élőborjukért 76—86 fillérig, 
leölt borjukért 104 fillérig, rúgott borjukért 40—60 
fillérig, növendékmarháért 44—56 fillérig kg.-ként.

Budapesti vágómarhavásár, november 26. 
Felhajtás: Vágómarhák: Magyar ökör 675 drb 
magyar tehén 377 drb, növendékmarha 122 drb, 
szerbiai ökör 1343 drb, szerbiai tehén 249 drb, bi
valy 74 drb, bika 97 drb, összesen 2902 drb. 
Gazdasági marhák: Igás és hizlalni való ökör 46 
darab, fejős tehén 164 drb, igás bivaly — drb. 
Eladási árak ezen tudósítás zártáig, vágómarhákért: 
Magyar hízott ökör, legjobb minőségű 68 K.-tól 
74 K. ig, kivételesen 76 K. métermázsánként, kö
zép minőség 60 K.-tól 66 K.-ig, silányabb minő
ség 52 K.-tól 58 K.-ig, magyar legelő marha jobb 
minőség 54 K.-tól 64 K.-ig, silányabb minőségű 
44 K.-tól 52 K.-ig, tarka hízott ökör, legjobb mi

K. 
K.
K.

n n
„ n n

legkisebb kölcsön 2000 korona, kivételesen 
rónától fogva is.

évi törlesztésre félévenként

B.

G.
D.

n

»

65.04 f.
41.75 f.
34.79 f.
1000 ko-

1. 15
2. 25
3. 35

n n »
n n n
legkisebb kölcsön 5000 korona.

évi törlesztésre félévenként

K. 
K. 
K.

48.52
36.57
32.05

f. 
f.
f..

1. 30
2. 40% évi „ „
3. 50 évi . „ „

legkisebb kölcsön 10.000 korona.
1. 5Ö évi törlesztésre félévenként K. 

legkisebb kölcsön 30.000 korona.

K. 
K.
K.

32.92
29.69
28.22

26.11

fi 
f. 
fi.

í:

Az ötven évi kölcsönök, csak földbirtokokra, 
adatnak, a többiek nagyobb vidéki városokban há
zakra is megelőző helyszíni szemle után.

Kölcsönfoiyamodványok az alulírotthoz be
nyújthatók, ki minden bővebb felvilágosítást is kész
séggel ad:

Erdélyi erdő-faanyag és bányaügynökség.
Gombos Benő Kolozsvár, malom-u. 16. sz.

A

Magyar Jelzálog-Hitelbank 
Képviselősége KolossvárH 

(Jókai-utea 2. sz., gr. Rhédey-ház, I. em.) 
Az intézet alaptőkéje 40 millió korona. 

4%-OS és 4%%-OS .
5íáloglevéllkölcs<5ii<51k©t 

nyújt és pedig 4%-os kölcsönt földbirtokra: 50 
évi törlesztéssel 4*95  százalék-, 

nagyobb városokban fekvő házakra 42% évi törlesz
téssel 5'25 százaléknyi évi részletfizetés mellett és 
magasabb leszámítolási árfolyam mellett 4%%-os 
záloglevélkölcsönöket földbirtokra 50 évi törlesz
téssel 5’35 százalék és nagyobb városokban fekvő ' 
házakra 42% évi törlesztéssel 5’65% évi részlet

fizetés mellett.

A jelzálogul felajánlott erdélyrészi ingatlanok érté
kére és a megszavazandó kölcsön összegére nézve 

az Erdélyi Gazdasági Egylet 
bizalmi férfiai adnak véleményt. (1001.)

A bank képviselőségénél kaphatók 4% és 4%%-os 
záloglevelek, 3%-os és 4%-os nyereménykötvények

A LAPFELÜGYELÖ BIZOTTSÁG FELÜGYELETE MELLETT: 
Felelős szerkesztő és kiadó: 

TOKAJI LÁSZLÓ.
Társszerkesztő :

JAKAB LÁSZLÓ.
Segédszerkesztő :

EBER ERNŐ._______
AZ ERDÉLYI GAZDASÁGI EGYLET TULAJDONA
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Szt.-Anna Malátakészitmény-válialat.
Ki Vei éti c zc.
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ATalnfqmL’Oű minden egyéb liszt hozzáadása nél-
■ JldldldvdKvo kai tiszta malátából készült tea- és 

erőtáp-süteméuy.

Aíalófnlibni*  tiszta maláta-kivonatból készült erő- 
lUdldldllKOL sitő és üdítő likőr. — A likőrök 
királya.

If «].» t*l  V AtPl'ii ti52121 malátából, maláta-kivonatból llidldldKvovL U a leghatásosabb gyógynövé
nyekből készült páratlan hatású gyomorerősitő és 
étvágj’gerjesztő.

írnlntnlmmulír tiszta malátából készült erős férfi- 
jldldldLH dliuj ital. Kitűnő élénkítő és frissítő ha
tásánál fogva nélkülözhetetlen minden tuleröltetés után.

Mnlótnrniii valódi jamaikai rummal és tiszta ma- 
ludldldl U1U Játával van készítve. Teához a leg
jobb rum.

Malátakivonat-czukorka XaiSt’s ki- 
hathatósabb szer köhögés, rekedtség és hurutos bán- 
talom ellen. 1247

Számos elismerés orvostanároktól, orvo
soktól és magánfelektől.

Az 1903. évben Londonban a kristálypalotában rende
zett nemzetközi élelmiszerkiállitáson az első díjjal 

GRAND PRIX lettek kitüntetve.

Kaphatók Kolozsváron Burger Frigyes, Hirschfeld 
Sándor, Kónya Sándor utóda, Adi László, Zsi
linszky Antal, Benke Dezső, ifj. Gráf Lőrincz, 
Marusán Bogdán, Gyulai Jenő czégeknél és a 

többi elsőrendű fűszer- és csemegeüzletben.

NÉPBANK RÉSZVÉNYTÁRSASÁG KOLOZSVÁRIT
Deák Ferenc-utca (ezelőtt: Belközép-utca) 37. sz. alatt 
(Korbuly-ház) olcsó jelzálog és váltókölcsönöket nyújt és 
BETÉTRE 5 SZÁZALÉK KAMATOT AD.

Nélkiilözhetetlen 
háztartási czikk 
a VIKTORIA-gyalu, 

mely egymaga pótolja a tök-, 
káposzta- és ugorka-gyalut. 
Meglepő szép formákat aprit 
gyümölcsbefözéshez és körí
téshez. — Ára kicsioy 30, 
nagy 50 krajczár bérmentve, 
a pénz elöleges beküldésénél. 
VIKTORIA-gyalugyár 

BUDAPEST, 1233 
Nagykorona-utcza 11. szám- 

Viszon elárusítok kerestetnek.

Dénes B. Budapest, VI. Vaci-M 61. 
BRAUNER és KLASEK utóda PLEWA E. mérnök 
cs. és kir. szab, gép- és motorgyárának magyar

országi vazérképviselete és raktára.

Legújabb rendszerű BENZIN-, GÁZ-, PETROLIN- és GÖZ- 
VfiTfiT? fiTT 2—10° HP. Benzin- és Petrolin- 
itiW * VXvWXk lokomobilok 2—20 HP.
Ugyanezen motorok szivógáz-berendezéssel ellátva az üzem
költséget lóerőnkint és óránkint 2—3 fillérrel leszállítják.— 
Olcsó árak és kedvező fizetési föltételek. — Árjegyzék 

ingyen és bérmentve. 1249. II.

— Szolid vidéki képviselők alkalmaztatnak. —

|

Id

== = Egy levelező lapon kérjen mutatVánysZJnnt a .----- ■■

„Baromfitenyésztés"
cimffképes hetilapból,

E szakfolyóirat felöleli a gazdasági és sportbaromfi-, éneklő és 
díszmadár-, galamb- és házinyúl-tenyésztési kérdéseket.

A baromfitenyésztés minden ágáról közölt nagy
számú oikkeit mindig a legjelesebb tenyésztők Írják.
A lap hetenként 16 oldal terjedelemmel jelenik meg s az ország 

minden részében el van terjedve.
Szerkeszti. Hreblayné Dedinszky Adél. | 

1149. Előfizetési ára: egész évre 8 korona. |

Szerkesztőség és kiadóhivatal: Budapest, V11L, Nap-u. 19. |

TTllmflTiTi l?Dríinp7 czimerfestö. UllUlÜllll rölullbZi Egyedüli erdélyrészi 
Díszítő műterme, Horgany- és Ércz-czimíálila Öntödéje. 
Kolozsvárt, Rákóczi-ut 14. sz. Telefon 471. sz.

Készít mindennemű horgany és érczöntésü fel- 
I irat-táblákat, u. m. községjelző útjelző, tilalmi és 
| egyes ajtó felirati táblákat a legjobb anyagból és ki- 
; vitelben; valamint elvállal és készít: fogadtatások 
; díszítéseit, egyleti, templomi és diszlobogókat bár

mily kivitelben, úgyszintén díszítési tárgyak, lobo
gók, czimerek stbík kölcsön is adatnak.

Vidéki rendelések azonnal intéztetnek. 1162,

* fölótor-benzint «
& minden fajsulyban és mindennemű mótorhoz g 
P alkalmasat jutányosán szállít a "

»Köolajfinomitó-gyár Részv.-társ.« U brassói gyárából. í
Megrendelések a brassói irodába intézendők. 

h Benzin adómentességére vonatkozó eljárást d 
? illetőleg, a kellő felvilágosítás ugyanott kész- J 
P séggel megadatik. 1032. Q

JSóivwBigSB J8.jp ^qS.7 Őszi ültetésre ajánlunk minden fajtájú UvlIlllOlCSlsini gyümölcsfát, nagy készletek a legjobb 
--------- -------------------------------------------------- fajtákbók tömeges ültetésre. Díszfák, gyü
mölcstermő-cserjék, bogyógyümölcs, dísznövény, gyönyörű gömbölyű akáczok, 
gyümölcsujdonságok, alapozások stb. — Kizárólag a legjobb minőségű, egészsé

ges gyökerű növényeket küldenek a megrendelőnek. A jó minőségért felelelőssé- 
get vállalnak. Gyümölcspark és kerti berendezések elvállaltatnak. Fölvilágositás 

gyümölcsügyben díjtalan. — Katalógus ingyen és bérmentve. 1234

FISCHER és TÁRSA faiskolák, NAGY-ENYED.'

ezelőtt Mesko Z.

UJ! Női divat, vászon és confectio üzlet. UJ!
Ajánlják a mélyen tisztelt közönségnek egész újonnan berendezett különlegességi 

raktárukat. — Rendkívüli nagy választék. — Olcsó árak. — Figyelmes kiszolgálás. — 
Minták bérmentve. — Tennis flanellek 15, 18, 20 kr. Női blouzok, szoknyák, Czibelin 
gyapjukelme 120 cm. széles 75 krtól. — Gyermekruhácskákban. gyári raktár. 1212
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Árverési hirdetmény.
A csálai és baraczkai állami szó'lőtelepek feles terményeinek eladására 

árverést hirdetek. Eladás tárgyát képezik: Csálatelepen 2000 mm. ó'szi szalma, 
1200 mm. zabszalma, 300 mm. ó'szi polyva, 12000 kéve tengeri szár. Baracz- 
kán: 2740 kgr. I.oszt. magköles, 9000 kgr. búza és zabpolyva, 3700 kéve 
tengeri szár és 2 drb. mustra igás ló.

Az árverés Csálatelepen f. évi december hó 14-én d. e. 9 órakor, 
Baraczkán f. ávi deczember hó 15-én d. e. 8 órakor fog megtartatni, tíz 
százalék bánatpénzzel ellátott zártajánlatok is adhatók be és részletekre vonat
kozó ajánlatok is tehetők. Közelebbi felvilágosítások a telepek igazgatóságánál 
Aradon vagy a telep kezeló'ségtől szerezhetők.

1250
s. k.

igazgató.

Első magyar ruggyanta bélyegző-gyár 
és véső-intézet 

Geduldiger Hugó
vésnök, 

BUDAPEST, 
Váczi-körut 17. szám.Ajánlkozik 

ruggyanta és rézbé
lyegzők, pecsétnyo
mók zsáksabionók, 
ái’atjelző-bélyegzök 
stb. elkészítésére.Mintalapok ingyen. Vidéki képviselők kerestetnek.

1101.
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HERMÁN N E.

Varrógép és kerékpár nagy raktára
Kolozsvár, Egyetem-utca 6.

Újonnan berendezett mechanikai műhelyemben min
den mechanikai Javítások olcsón, gyorsan és pontosan 

eszközöltetnek.

VARRÓGÉPEK!
Egy valódi családi Singer varrógép himzőkészülékkel 
ellátva 30—50 frtig. Egy karikahajós 65—80 frtig. 
Egy Central Bobbin 86—90 frtig. Eredeti Hove C.
Wheler & Wilson D. 12, Manufacturing & C. New- 
York, Balkara Cylinder stb. A varrógépek kedvezmé 
nye: Heti vagy havi részletfizetésre is vásárolhatók

W*  Gépeimért 1O évig felelek.
Egy uj kerékpár angol villával 70—90 
frtig. Kerékpár köpeny 4 — 6 frtig Kerékpár 
tömlő gumi 2 frt 30 krtól 3 frtig. Kerékpár 
csengő 35 krtól 1 frt. 50 krig. Kerékpár acetilén 

lámpa 2 frt. 50 krtól 5 frtig stb
Csakis készpénzért. U09

Redlich, Ohrenstein és Spitzer.

Gyárak:

Temesvár 
1891. 

aranyérem !

Iroda:

BUDAPEST,
V. kerület,Szerémmegye

| Pétervárad mellett.

8 8
I 8

a a
I L

ÉVI GYÁRTÁSI KÉPESSÉG: -------

SZECSKAVÁGÓ- és RÉPAVÁGÓ-GÉPEK 
kézi- és erőműhajtásra, 

Burgonyamosó- és osztályozó-gépek, 
Casaii-féle szabadalmazott erőhajtású, valamint egyes 

és kettős tengeri morzsolok kézi hajtásra, 

„Rapid“-darálók Takarmányfüllesztők, 
Teljes takarmánykamara felszerelések, 

melyek sok évi tapasztalatok alapján, a helyi viszonyokhoz mér
ten díjmentesen szerveztetnek, legjobb szerkezetben és gondos 

kivitelben szállíttatnak 1099

P • ingyen és bérmentve a kará
ig 8*  | fi csonyi könyvpiacról szóló nagy 

J katalógusomat, amelyhez előszót

SZOXXia,llá!Zi37- István kitűnő Írónk irt.
Megtalálható benne a modern irodalom teljes so
rozata és az összes ajánlható ifjúsági irodalom.

1 ó tfwrí TR A1 €» könyv-, zeneműkeres- 
JoAiAAo/g j7 JL Dűld kedése és antiquariuma 

BUDAPEST, IV., Károly-körút 26. szám.

Most jelent meg! Willy 
neves francia iró legújabb műve 

János herceg szeretője, 
Regény eredeti francia 

képekkel. 3 kor.
A francia könyvpiac ezidei legnagyobb sikere!

Paris 1900. Grand Prix! (328. sz.) Paris 1900. Grand Prix!

EredetiSinger-Varrógépekházihasználatra
---------------- és minden ipari célra. ----------------
Nagy tartósság ! Egyszerű kezelés! Magas szolgáltatási képesség!

Ingyenes oktatás a divatos mühim- 
zésben is. — Varrógépekhez való 
elektromotorok minden nagyságban. 
Különleges varrógépek zsákvarrás
ra, zsáktömésre, zsákfoltozásra és 
szegésre. Eröhajtány berendezések 
a legújabb és legbeváltabb szerke

zetben. | Debreczen I 
_ 1894.

Singer Co. I tranz °|t|ev6L l

varrógép részvénytársaság, 
Kolozsvár, Jókai-utcza 3. 1132

Brassó,’ Kapu-utcza 23. szám. Maros-Vá
sárhely, Széchenyi-tér 55. 'szám. Agrár 
bank-épület. N.-Szeben Vasút-utcza 5. sz.

Az 1896. évi ezredéves orsz. kiállítás 
egyedüli díszoklevél cémentgyártásért 
és számos más kiállításon első' dijak.

! BEOCSINBAN
8

s
I
8
8

g Alkotmány-utcza 10. , g
ü

800.000 mm. portlandcément, 800,000 mm. románcément.

Ajánlja Magyarországon, Ausztriában és a 
keleti dunatartományokban a legnagyobb 
és legkényesebb épitkezéseknél kitűnő' si
kerrel kipróbált gyártmányait, akármely 
— vasúti vagy hajóállomásra szállítva: —

Gyorsan vagy lassan kötő román-cémentet és 
mesterséges portland eémentet, valamint hom
lokzat-díszítésnek és öntvényeknek nagyon al
kalmas eémentet, szép és egyenletes színben.

-------------------------- JÓTÁLLÁS:-------------------- -------

A normaliaknál 50°/o-al nagyobb huzási és nyomási szilárdságért.

Egyenlő súlyú zsákok és hordók.

S""V

hazánk legrégibb fr
gazdasági gébgyára általi

Főraktár: BUDAPEST, VI., Váczi-körut 57/a sz. j
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Nyomattot Gámán J örökösénél Kolozsvárt, Kossut,h-Lajos.utca 10. sz.


